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Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 

Los Santos encuentran a los Santos que aman al Verdadero Guru.
En compañía alegre habitan en el Señor con Amor, y sus mentes son instruidas a través de la Palabra Infinita del 

Guru. Esos amigos a quienes el Señor Creador no ha unido, se separan más.
Algunos hay que no creen en la Presencia del Señor y no meditan en la Palabra.
¿Cómo pueden estos seres separados unirse a Dios otra vez, si aman la dualidad? La amistad de estos soberbios 

Manmukjs dura muy poco, y en un momento se deshace, pues conduce al vicio y a las pasiones. Sin Reverencia por el 
Uno Verdadero y sin Amor al Nombre, ¿cómo puede uno tener amistad con ellos?, Dios Mismo quiere conservarlos 
así.						 (1) 

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.	

Algunos viven constantemente imbuidos en el Nombre del Señor; a ellos ofrezco siempre mi ser en sacrificio. A 
ellos dedico mi cuerpo, mente, riqueza y en total humildad me aferro a sus pies. Pues conociéndolos, la mente se calma, 
las ansiedades y los deseos cesan.

Dice Nanak, imbuidos en el Nombre del Señor, están siempre en Éxtasis, pues viven siempre entonados en el Uno 
Verdadero.	 (2)

Pauri

En sacrificio ofrezco mi ser al Guru, Quien me recita la Enseñanza del Señor. 	 P. 588.
He dedicado mi ser al Guru, quien me puso en el Servicio del Señor. Ese amado Guru está siempre conmigo; me 

redime de lo que sea. Gloria para ese Guru que me hizo sabio en Dios.
Dice Nanak, ofrezco mi ser para siempre en sacrificio al Guru quien me bendijo con el Nombre del Señor y cumplió 

los deseos de mi mente.	 (5)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Consumido por el fuego del deseo, el mundo se aflige, pero si encuentra al Verdadero Guru, el Dador de Paz, no 
se quema más. Dice Nanak, sin el Nombre del Señor, a nadie se le quita el miedo; esto se logra sólo meditando en la 
Palabra del Shabd.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Usando abrigo de mendigo, el fuego en lo profundo de la mente no es sofocado. Azotando el agujero de la víbora, 
la víbora no se muere. Así, sin el Guru, las acciones de uno son lo que son.

Si uno sirve al Bondadoso Guru, la Palabra del Shabd es enaltecida en la mente. El cuerpo y la mente son confortados 
y el fuego del deseo es calmado. Si uno deja su ego, obtiene la Paz, y desapegado por la Gracia del Guru, es entonado 
en el Uno Verdadero. Al estar siempre saciado con el Nombre del Señor, sus preocupaciones terminan.

Dice Nanak, sin el Nombre uno es esclavizado y consumido por el ego.    	 (2)

Pauri

Aquéllos que habitan en el Nombre del Señor obtienen todo el Éxtasis y la Bienaventuranza en la vida. Aquéllos 
que no añoran más que el Nombre del Señor y contemplan el Nombre a través del Guru, sus sufrimientos se acaban.

Benditos son los Santos, los Devotos del Guru, que no les importa nada más que Dios.
Bendito, Bendito sea también su Guru, Cuya Boca prueba el Fruto del Néctar del Nombre. 	(6)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

En la oscura Era de Kali Yug, la muerte actúa de forma salvaje, pero lo hace conforme a la Voluntad del Señor. Hay 
a quienes el Guru instruye, y a ellos los salva, pero a los soberbios Manmukjs malhechores, los destruye. La muerte ha 
atado al mundo entero, y nadie la puede controlar, pero si uno habita en Él, en Quien creó la muerte, por la Gracia del 
Guru, el dolor no le llega. La muerte misma viene a servir a los Santos quienes enaltecen el Nombre del Señor en su 
mente.	 (1)

shlok mehla 3.
sean mile sena yin satgur nal pi-ar.
mil paritam tini Dhi-a-i-a sache parem pi-ar.
man hi te man mani-a gur ke sabad apar.
ei sean mile na vichhurjeh ye ap mele kartar.
ikna darsan ki partit na a-i-a sabad na karaji vichar.
vichhurji-a ka ki-a vichhurje yina duye bha-e pi-ar.
manmukj seti dosti tjorj-rji-a din char.
is pariti tutdi vilam na jova-i it dosti chalan vikar.
yina andar sache ka bha-o naji nam na karaji pi-ar.
Nanak tin si-o ki-a kiche dosti ye ap bhula-e kartar. ||1||
mehla 3.
ik sada ikte rang rajeh tin ke ja-o sad balijare ya-o.
tan man Dhan arpi tin ka-o niv niv laga-o pa-e.
tin mili-a man santokji-e tarisna bhukj sabh ya-e.
Nanak nam rate sukji-e sada sache si-o liv la-e. ||2||
pa-orji.
tis gur ka-o ja-o vari-a yin jar ki jar katha suna-i.
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tis gur ka-o sad balijarne yin jar seva banat bana-i.
so satgur pi-ara mere nal he yithe kithe meno la-e 
chhada-i.
tis gur ka-o sabas he yin jar soyhi pa-i.
Nanak gur vitaju vari-a yin jar nam di-a mere man 
ki as pura-i. ||5||
shlok mehla 3.
tarisna daDhi yal mu-i yal yal kare pukar.
satgur sital ye mile fir yale na duyi var.
Nanak vin nave nirbha-o ko naji yicjar sabad na 
kare vichar. ||1||
mehla 3.
bhekji agan na buyh-i chinta he man maji.
varmi mari sap na mare ti-o nigure karam kamaji.
satgur data sevi-e sabad vase man a-e.
man tan sital saNt jo-e tarisna agan buyha-e.
sukja sir sada sukj jo-e ya vichaju ap gava-e.
gurmukj udasi so kare ye sach raje liv la-e.
chinta mul na jova-i jar nam rea agha-e.
Nanak nam bina nah chhuti-e ja-ume pacheh 
pacha-e. ||2||
pa-orji.
yini jar jar nam Dhi-a-i-a tini pa-i-arje sarab sukja.
sabh yanam tina ka safal he yin jar ke nam ki man 
lagi bhukja.
yini gur ke bachan araDhi-a tin visar ga-e sabh dukja.
te sant bhale gursikj he yin naji chint para-i chukja.
Dhan Dhan tina ka guru he yis amrit fal jar lage 
mukja. ||6||
shlok mehla 3.
kal meh yam yandar he jukme kar kama-e.
gur rakje se ubre manmukja de-e sea-e.
yamkale vas yag baNDhi-a tis da faru na ko-e.
yin yam kita so sevi-e gurmukj dukj na jo-e.
Nanak gurmukj yam seva kare yin man sacha jo-e. ||1||

slok mÚ 3 ] sjx imly sjxw ijn sqgur 
nwil ipAwru ] imil pRIqm iqnI iDAwieAw 
scY pRyim ipAwru ] mn hI qy mnu mwinAw gur 
kY sbid Apwir ] eyih sjx imly n ivCuVih 
ij Awip myly krqwir ] ieknw drsn kI 
prqIiq n AweIAw sbid n krih vIcwru 
] ivCuiVAw kw ikAw ivCuVY ijnw dUjY Bwie  
ipAwru ] mnmuK syqI dosqI QoViVAw idn 
cwir ] iesu prIqI qutdI ivlmu n hoveI 
iequ dosqI clin ivkwr ] ijnw AMdir scy 
kw Bau nwhI nwim n krih ipAwru ] nwnk 
iqn isau ikAw kIcY dosqI ij Awip Bulwey 
krqwir ]1] mÚ 3 ] ieik sdw iekqY rMig 
rhih iqn kY hau sd bilhwrY jwau ] qnu mnu 
Dnu ArpI iqn kau iniv iniv lwgau pwie 
] iqn imilAw mnu sMqoKIAY iqRsnw BuK sB 
jwie ] nwnk nwim rqy suKIey sdw scy isau 
ilv lwie ]2] pauVI ] iqsu gur 
  
kau hau vwirAw ijin hir kI hir kQw sux-
weI ] iqsu gur kau sd bilhwrxY ijin hir 
syvw bxq bxweI ] so siqguru ipAwrw myrY 
nwil hY ijQY ikQY mYno ley CfweI ] iqsu 
gur kau swbwis hY ijin hir soJI pweI ] 
nwnku gur ivthu vwirAw ijin hir nwmu dIAw 
myry mn kI Aws purweI ]5] slok mÚ 3 ] 
iqRsnw dwDI jil mueI jil jil kry pukwr ] 
siqgur sIql jy imlY iPir jlY n dUjI vwr ] 
nwnk ivxu nwvY inrBau ko nhI ijcru sbid 
n kry vIcwru ]1] mÚ 3 ] ByKI Agin n 
buJeI icMqw hY mn mwih ] vrmI mwrI swpu n 
mrY iqau ingury krm kmwih ] siqguru dwqw 
syvIAY sbdu vsY min Awie ] mnu qnu sIqlu 
sWiq hoie iqRsnw Agin buJwie ] suKw isir 
sdw suKu hoie jw ivchu Awpu gvwie ] gurmuiK 
audwsI so kry ij sic rhY ilv lwie ] icMqw 
mUil n hoveI hir nwim rjw AwGwie ] nwnk 
nwm ibnw nh CUtIAY haumY pcih pcwie ]2] 
pauVI ] ijnI hir hir nwmu iDAwieAw iqnI 
pwieAVy srb suKw ] sBu jnmu iqnw kw sPlu 
hY ijn hir ky nwm kI min lwgI BuKw ] ijnI 
gur kY bcin AwrwiDAw iqn ivsir gey siB 
duKw ] qy sMq Bly gurisK hY ijn nwhI icMq 
prweI cuKw ] Dnu DMnu iqnw kw gurU hY ijsu 
AMimRq Pl hir lwgy muKw ]6] slok mÚ 3 
] kil mih jmu jMdwru hY hukmy kwr kmwie 
] guir rwKy sy aubry mnmuKw dyie sjwie ] 
jmkwlY vis jgu bWiDAw iqs dw PrU n koie 
] ijin jmu kIqw so syvIAY gurmuiK duKu n hoie 
] nwnk gurmuiK jmu syvw kry ijn min scw 
hoie ]1]
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Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El cuerpo está infectado por la maldad del ego; sin la Palabra, uno no es liberado de ella.
Cuando uno encuentra al Guru Verdadero, se vuelve Inmaculado y enaltece el Nombre del Señor en la mente. Dice 

Nanak, cuando uno habita en el Nombre Dador de Éxtasis, se libera de la maldad de manera espontánea.	 (2)

Pauri

Ofrezco mi ser en sacrificio al Guru, Quien me hizo sabio en la Vida de todas las vidas. Estoy para siempre dedicado 
al Guru, de quien escuché el Nombre del Señor, el Destructor de la maldad. Entrego mi ser al Guru, quien me liberó de la 
aflicción del ego. Por una gran Misericordia mi Guru ha erradicado la maldad de mi egoísmo. Maravillosas son las Virtudes 
del Guru, Quien ha erradicado mi ego negativo e instalado la Virtud en mí.  	 P. 589

No obstante, sólo encontrará al Guru, quién lo tenga así decretado por Dios en su Destino.	   	
							  (7)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquéllos que mueren para el mundo, conservándose despiertos para su Señor, en verdad alaban a su Dios. El Señor los 
bendice con el Tesoro de la Alabanza, el cual no se acaba nunca. A su mente llega el Tesoro de Virtud; sí, el Uno Verdadero.  Dice 
Nanak, aquél que encuentra al Señor por la Gracia del Guru, nunca más se separa de Él. 	 (1)

Aquél que no sirve al Verdadero Guru, ¿en qué puede habitar él? Pues desviado del Sendero por el veneno de 
Maya, no conoce la Esencia de la Palabra del Shabd.

Los tontos hacen buenas acciones pero siguen enamorados del otro. Privados de todo mérito, piensan que lo tienen, 
y así la muerte los acecha. Dice Nanak, ¿a quién otro nos podemos dirigir cuando nuestro Señor es Quien nos perdona 
a todos?	 (2)

Pauri

Oh Señor Creador, Tú conoces todo y todo pertenece a Ti. Aquél a quien bendices, lo unes con Tu Ser; ¿qué puede 
hacer por sí mismo la pobre criatura?

Eres nuestro Señor Creador, Todopoderoso, Verdadero, la Causa de causas.
Aquél a quien escoges, meditando, se vuelve uno Contigo a través de la Palabra del Shabd del Guru.
Me postro reverente ante el Guru, Quien me hizo sabio en mi Señor Insondable.  	 (8)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquél que conoce el Valor de la Joya del Nombre del Señor medita en Él.
Pero muchos, envueltos en una ignorancia impenetrable, no vislumbran Su Valor.
El hombre en ego se enorgullece de sí mismo y nace para morir una y otra vez.
Dice Nanak, sólo aquél que ama al Señor por la Gracia del Guru, obtiene la Joya del Nombre del Señor. Entonces 

Lo recita siempre y su trato se da sólo con el Nombre. Cuando el Señor así nos bendice, enaltecemos al Guru en la 
mente.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquél que no sirve al Guru y no ama el Nombre del Señor, no vive, pues el Mismo Señor Creador lo niega. Por 
amor a la dualidad actuamos con maldad del ego.

Dice Nanak, quienes actúan sobre la base de su ego, muertas están sus vidas, y abandonando a su Señor, se 
lamentan.	 (2)

Pauri

Todos saludan al Santo que es puro de corazón. Ofrezco mi ser en sacrificio a aquél que atesora el Nombre del 
Señor en su mente. Aquél a quién se le despierta la intuición y habita en el Nombre del Señor, ese Guru es el Amigo de 
todos; él ama a cada uno. Cuando medité en la Sabiduría dada por el Guru, vi al Señor Todo Prevaleciente llenándolo 
todo.	 (9)

mÚ 3 ] eyhw kwieAw roig BrI ibnu sbdY 
duKu haumY rogu n jwie ] siqguru imlY qw 
inrml hovY hir nwmo mMin vswie ] nwnk 
nwmu iDAwieAw suKdwqw duKu ivsirAw shij 
suBwie ]2] pauVI ] ijin jgjIvnu aup-
dyisAw iqsu gur kau hau sdw GumwieAw ] 
iqsu gur kau hau KMnIAY ijin mDusUdnu hir 
nwmu suxwieAw ] iqsu gur kau hau vwrxY 
ijin haumY ibKu sBu rogu gvwieAw ] iqsu 
siqgur kau 
  

vf puMnu hY ijin Avgx kit guxI smJwieAw 
] so siqguru iqn kau ByitAw ijn kY muiK 
msqik Bwgu iliK pwieAw ]7] sloku mÚ 3 
] Bgiq krih mrjIvVy gurmuiK Bgiq sdw 
hoie ] Enw kau Duir Bgiq Kjwnw bKisAw 
myit n skY koie ] gux inDwnu min pwieAw 
eyko scw soie ] nwnk gurmuiK imil rhy iPir 
ivCoVw kdy n hoie ]1] mÚ 3 ] siqgur kI 
syv n kInIAw ikAw Ehu kry vIcwru ] sbdY 
swr n jwxeI ibKu BUlw gwvwru ] AigAwnI 
AMDu bhu krm kmwvY dUjY Bwie ipAwru ] Ax-
hodw Awpu gxwiedy jmu mwir kry iqn KuAwru 
] nwnk iks no AwKIAY jw Awpy bKsxhwru 
]2] pauVI ] qU krqw sBu ikCu jwxdw siB 
jIA qumwry ] ijsu qU BwvY iqsu qU myil lYih 
ikAw jMq ivcwry ] qU krx kwrx smrQu hY 
scu isrjxhwry ] ijsu qU mylih ipAwirAw 
so quDu imlY gurmuiK vIcwry ] hau bilhwrI 
siqgur Awpxy ijin myrw hir AlKu lKwry 
]8]  slok mÚ 3 ] rqnw pwrKu jo hovY 
su rqnw kry vIcwru ] rqnw swr n jwxeI 
AigAwnI AMDu AMDwru ] rqnu gurU kw sbdu 
hY bUJY bUJxhwru ] mUrK Awpu gxwiedy mir 
jMmih hoie KuAwru ] nwnk rqnw so lhY ijsu 
gurmuiK lgY ipAwru ] sdw sdw nwmu aucrY 
hir nwmo inq ibauhwru ] ik®pw kry jy AwpxI 
qw hir rKw aur Dwir ]1] mÚ 3 ] siqgur 
kI syv n kInIAw hir nwim n lgo ipAwru 
] mq qum jwxhu Eie jIvdy Eie Awip mwry 
krqwir ] haumY vfw rogu hY Bwie dUjY krm 
kmwie ] nwnk mnmuiK jIvidAw muey hir 
ivsirAw duKu pwie ]2] pauVI ] ijsu AMqru 
ihrdw suDu hY iqsu jn kau siB nmskwrI ] 
ijsu AMdir nwmu inDwnu hY iqsu jn kau hau 
bilhwrI ] ijsu AMdir buiD ibbyku hY hir 
nwmu murwrI ] so siqguru sBnw kw imqu hY sB 
iqsih ipAwrI ] sBu Awqm rwmu pswirAw 
gur buiD bIcwrI ]9]

mehla 3.
ea ka-i-a rog bhari bin sabde dukj ja-ume rog na ya-e.
satgur mile ta nirmal jove jar namo man vasa-e.
Nanak nam Dhi-a-i-a sukj-data dukj visri-a sahy 
subha-e. ||2||
pa-orji.
yin yagyivan updesi-a tis gur ka-o ja-o sada 
ghuma-i-a.
tis gur ka-o ja-o kjanni-e yin maDhusudan jar nam 
suna-i-a.
tis gur ka-o ja-o varne yin ja-ume bikj sabh rog 
gava-i-a.
tis satgur ka-o vad punn he yin avgan kat guni 
samyha-i-a.
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so satgur tin ka-o bheti-a yin ke mukj mastak bhag 
likj pa-i-a. ||7||
shlok mehla 3.
bhagat karaji maryivrje gurmukj bhagat sada jo-e.
ona ka-o Dhur bhagat kjeana bakjsi-a met na sake ko-e.
gun niDhan man pa-i-a eko sacha so-e.
Nanak gurmukj mil raje fir vichjorja kade na jo-e. ||1||
mehla 3.
satgur ki sev na kini-a ki-a oh kare vichar.
sabde sar na yan-i bikj bhula gavar.
agi-ani anDh bajo karam kamave duye bha-e pi-ar.
anjoda ap gana-ide yam mar kare tin kju-ar.
Nanak kis no akji-e ya ape bakjsanjar. ||2||
pa-orji.
tu karta sabh kichh yanda sabh yi-a tumare.
yis tu bhave tis tu mel lehi ki-a yant vichare.
tu karan karan samrath he sach siryanjare.
yis tu meleh pi-ari-a so tuDh mile gurmukj vichare.
ha-o balijari satgur apne yin mera jar alakj lakjare. ||8||
shlok mehla 3.
ratna parakj yo jove so ratna kare vichar.
ratna sar na yan-i agi-ani anDh anDhar.
ratan guru ka sabad he buyhe buyhanjar.
murakj ap gana-ide mar yameh jo-e kju-ar.
Nanak ratna so laje yis gurmukj lage pi-ar.
sada sada nam uchre jar namo nit bi-uhar.
kirpa kare ye apni ta jar rakja ur Dhar. ||1||
mehla 3.
satgur ki sev na kini-a jar nam na lago pi-ar.
mat tum yanhu o-e yivde o-e ap mare kartar.
ha-ume vada rog he bha-e duye karam kama-e.
Nanak manmukj yivdi-a mu-e jar visri-a dukj pa-e. ||2||
pa-orji.
yis antar hirda suDh he tis yan ka-o sabh 
namaskari.
yis andar nam niDhan he tis yan ka-o ja-o balijari.
yis andar buDh bibek he jar nam murari.
so satgur sabhna ka mit he sabh tiseh pi-ari.
sabh atam ram pasari-a gur buDh bichari. ||9||
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] slok mÚ 3 ] ibnu siqgur syvy jIA ky bM-
Dnw ivic haumY krm kmwih ] ibnu siqgur 
syvy Taur n pwvhI mir jMmih Awvih jwih 
] ibnu 
  
siqgur syvy iPkw bolxw nwmu n vsY mn mwih 
] nwnk ibnu siqgur syvy jm puir bDy mwrI-
Ain muih kwlY auiT jwih ]1] mhlw 1 ] 
jwlau AYsI rIiq ijqu mY ipAwrw vIsrY ] 
nwnk sweI BlI prIiq ijqu swihb syqI 
piq rhY ]2] pauVI ] hir ieko dwqw syvIAY 
hir ieku iDAweIAY ] hir ieko dwqw mMgIAY 
mn icMidAw pweIAY ] jy dUjy pwshu mMgIAY 
qw lwj mrweIAY ] ijin syivAw iqin Plu 
pwieAw iqsu jn kI sB BuK gvweIAY ] 
nwnku iqn ivthu vwirAw ijn Anidnu ihrdY 
hir nwmu iDAweIAY ]10] sloku mÚ 3 ] 
Bgq jnw kMau Awip quTw myrw ipAwrw Awpy 
 lieAnu jn lwie ] pwiqswhI Bgq jnw 
kau idqIAnu isir Cqu scw hir bxwie ] 
sdw suKIey inrmly siqgur kI kwr kmwie ] 
rwjy Eie n AwKIAih iBiV mrih iPir jUnI 
pwih ] nwnk ivxu nwvY nk̂ØI vF̂ØI iPrih 
soBw  mUil  n  pwih ]1] mÚ 3 ] suix 
isiKAY swdu n AwieE ijcru gurmuiK sbid 
n lwgY ] siqguir syivAY nwmu min vsY iv-
chu BRmu Bau BwgY ] jyhw siqgur no jwxY qyho 
hovY qw sic nwim ilv lwgY ] nwnk nwim 
imlY vifAweI hir dir sohin AwgY ]2] 
pauVI ] gurisKW min hir pRIiq hY guru pUjx 
Awvih ] hir nwmu vxMjih rMg isau lwhw 
hir nwmu lY jwvih ] gurisKw ky muK aujly 
hir drgh Bwvih ] guru siqguru bohlu hir 
nwm kw vfBwgI isK gux sWJ krwvih ] 
iqnw gurisKw kMau hau vwirAw jo bhidAw 
auTidAw hir nwmu iDAwvih ]11] slok mÚ 
3 ] nwnk nwmu inDwnu hY gurmuiK pwieAw 
jwie ] mnmuK Gir hodI vQu n jwxnI AMDy 
Bauik muey ibllwie ]1] mÚ 3 ] kMcn 
kwieAw inrmlI jo sic nwim sic lwgI ] 
inrml joiq inrMjnu pwieAw gurmuiK BRmu Bau 
BwgI ]  nwnk  gurmuiK sdw suKu pwvih 
Anidnu hir bYrwgI ]2] pauVI ] sy gurisK 
Dnu DMnu hY ijnI gur aupdysu suixAw hir kMnI 
] guir siqguir nwmu idRVwieAw iqin hMaumY 
duibDw BMnI ] ibnu hir nwvY ko imqRü nwhI 
  
vIcwir ifTw hir jMnI ] ijnw gurisKw kau 
hir sMqustu hY iqnI siqgur kI gl mMnI ] 
jo gurmuiK nwmu iDAwiedy iqnI cVI cvgix 
vMnI ]12]

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Sin servir al Guru, cualquier acción que hagamos en ego se convierte en la cadena del Alma.
Sin servir al Guru, uno no encuentra Paz, y nace para morir una y otra vez.
Sin servir al Guru, todo lo que uno habla es un parloteo insípido y el Naam, el Nombre del Señor no es enaltecido 

en esa mente.	 P. 590.
Oh, dice Nanak, sin servir al Guru, uno es maltratado en la ciudad de la muerte, y deja este mundo con el semblante 

negrecido.	 (1) 

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

No te metas por el camino que te hace abandonar a tu Amor.
Dice Nanak, Bendito es el Amor que te acredita con tu Señor. 	 (2)

Pauri

Contempla a tu Único Señor, habita sólo en Él, y pide sólo por la Bendición de Dios para que los deseos de tu 
corazón sean cumplidos. Es vergonzoso pedir limosna de otro, porque nos lleva a la deshonra. Sin embargo, aquél que 
sirve al Señor, se vuelve pleno y su hambre es saciada. Nanak ofrece su ser en sacrificio a aquéllos que contemplan el 
Nombre del Señor en su corazón.  	 (10)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El amado Señor es Compasivo con Sus Devotos; Él Mismo los entona en Su ser. Los bendice con el trono de 
los tres mundos y sobre sus cabezas ondea el dosel del Señor. Son para siempre Inmaculados; están en Paz y sirven 
siempre a su Verdadero Guru.

Los reyes no son aquéllos que están involucrados siempre en la contienda; ellos son regresados al vientre una y otra vez. Dice 
Nanak, sin el Naam, el Nombre del Señor, uno es deshonrado y no obtiene la Verdadera Gloria.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Escuchando el Bani de la Palabra del Shabd uno es instruido en Él, sólo a través del Guru. Bajo Su Instrucción uno 
conoce la Palabra, pues se ha entonado en Ella. Sirviendo al Guru, el Naam es enriquecido en la mente, y así uno se libera 
del miedo y de la duda. Si uno conoce al Guru, se vuelve como Él y se entona en el Nombre Verdadero. Dice Nanak, a 
través del Naam, uno es bendecido con Gloria y se ve bello en la Puerta del Señor.	 (2)

Pauri

Los Devotos del Guru aman al Señor y así alaban al Guru. Comercian en el Nombre del Señor con Amor, y 
cosechan el Fruto del Nombre. Sus semblantes están resplandecientes y son aprobados en la Corte del Señor. El Guru 
es el Tesoro del Nombre; sus afortunados Discípulos Lo comparten con Él.

Ofrezco mi ser en sacrificio a los Devotos del Guru, pues meditan siempre en el Nombre del Señor. 	 (11)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Dice Nanak, el Nombre del Señor es el Tesoro y es obtenido a través del Guru.
El hombre de ego no se imagina su Tesoro Interno, y en su ceguera se aflige en vano.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El cuerpo dorado es Inmaculado y está entonado en la Verdad del Señor a través de Su Nombre.
Y es obtenido a través del Ser Desapegado, de la Luz Divina; sí, los temores y las dudas son disipados a través 

del Guru. Dice Nanak, los Gurmukjs obtienen Éxtasis, y estando siempre apegados a Él, se embullen en el Amor de 
Dios.	 (2)

Pauri

Benditos, benditos sean esos Gursikjs, que con sus oídos escuchan las Enseñanzas del Guru que hablan del Señor. 
El Naam les es implantado, y logran calmar su egoísmo y su dualidad.

No hay amigo alguno, más que el Nombre del Señor, los Devotos del Señor han meditado en esto y lo han 
sentido.	 P. 591.

Los Gursikjs que tienen la Complacencia del Señor, aceptan la Palabra del Shabd del Guru. Ellos meditan en el 
Naam, por la Gracia del Guru y su Gloria se incrementa miles de veces. 	 (12)

shlok mehla 3.
bin satgur seve yi-a ke banDhna vich ja-ume karam 
kamaji.
bin satgur seve tha-ur na pavhi mar yameh avaji yaji.
bin satgur seve fika bolna nam na vase man maji.
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Nanak bin satgur seve yam pur baDhe mari-an muhi 
kale uth yaji. ||1||
mehla 1.
yala-o esi rit yit me pi-ara visre.
Nanak sa-i bhali parit yit sajib seti pat raje. ||2||
pa-orji.
jar iko data sevi-e jar ik Dhi-a-i-e.
jar iko data mangi-e man chindi-a pa-i-e.
ye duye pashu mangi-e ta le mara-i-e.
yin sevi-a tin fal pa-i-a tis yan ki sabh bhukj gava-i-e.
Nanak tin vitaju vari-a yin an-din hirde jar nam 
Dhi-a-i-e. ||10||
shlok mehla 3.
bhagat yana kaN-u ap tutha mera pi-ara ape la-i-an 
yan la-e.
patisaji bhagat yana ka-o diti-an sir chhat sacha jar bana-e.
sada sukji-e nirmale satgur ki kar kama-e.
ree o-e na akji-aji bjirh mareh fir yuni paji.
Nanak vin nave nakiN vadhiN fireh sobha mul na paji. ||1||
mehla 3.
sun sikji-e sad na a-i-o yicjar gurmukj sabad na lage.
satgur sevi-e nam man vase vichaju bharam bha-o 
bhage.
yea satgur no yane tejo jove ta sach nam liv lage.
Nanak nam mile vadi-a-i jar dar sohan age. ||2||
pa-orji.
gursikjaN man jar parit he gur puyan avaji.
jar nam vanaNyaji rang si-o laja jar nam le yaveh.
gursikja ke mukj uyle jar dargeh bhaveh.
gur satgur bohal jar nam ka vadbhagi sikj gun saNyh 
karaveh.
tina gursikja kaN-u ja-o vari-a yo bahdi-a uth-di-a jar 
nam Dhi-avaji. ||11||
shlok mehla 3.
Nanak nam niDhan he gurmukj pa-i-a ya-e.
manmukj ghar jodi vath na yanni anDhe bha-uk mu-
e billa-e. ||1||
mehla 3.
kanchan ka-i-a nirmali yo sach nam sach lagi.
nirmal yot niranyan pa-i-a gurmukj bharam bha-o bhagi.
Nanak gurmukj sada sukj pavaji an-din jar beragi. ||2||
pa-orji.
se gursikj Dhan Dhan he yini gur updes suni-a jar kanni.
gur satgur nam drirj-a-i-a tin jaN-ume dubiDha bhanni.
bin jar nave ko mitar naji vicjar ditha jar yanni.
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yina gursikja ka-o jar santusat he tini satgur ki gal manni.
yo gurmukj nam Dhi-a-ide tini charji chavgan vanni. 
||12||
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slok mÚ 3 ] mnmuKu kwieru krUpu hY ibnu 
nwvY nku nwih ] Anidnu DMDY ivAwipAw supnY 
BI suKu nwih ] nwnk gurmuiK hovih qw au-
brih nwih q bDy duK shwih ]1] mÚ 3 ] 
gurmuiK sdw dir sohxy gur kw sbdu kmwih 
] AMqir sWiq sdw suKu dir scY soBw pwih 
] nwnk gurmuiK hir nwmu pwieAw shjy sic 
smwih ]2] pauVI ] gurmuiK pRihlwid jip 
hir giq pweI ] gurmuiK jnik hir nwim 
ilv lweI ] gurmuiK bissit hir aupdysu 
suxweI ] ibnu gur hir nwmu n iknY pwieAw 
myry BweI ] gurmuiK hir Bgiq hir Awip 
lhweI ]13] sloku mÚ 3 ] siqgur kI 
prqIiq n AweIAw sbid n lwgo Bwau ] 
Es no suKu n aupjY BwvY sau gyVw Awvau 
jwau ] nwnk gurmuiK shij imlY scy isau 
ilv lwau ]1] mÚ 3 ] ey mn AYsw siqguru 
Koij lhu ijqu syivAY jnm mrx duKu jwie ] 
shsw mUil n hoveI haumY sbid jlwie ] 
kUVY kI pwil ivchu inklY scu vsY min Awie 
] AMqir sWiq min suKu hoie sc sMjim kwr 
kmwie ] nwnk pUrY krim siqguru imlY hir 
jIau ikrpw kry rjwie ]2] pauVI ] ijs 
kY Gir dIbwnu hir hovY iqs kI muTI ivic 
jgqu sBu AwieAw ] iqs kau qlkI iksY dI 
nwhI hir dIbwin siB Awix pYrI pwieAw ] 
mwxsw ikAhu dIbwxhu koeI nis Bij inklY 
hir dIbwxhu koeI ikQY jwieAw ] so AYsw 
hir dIbwnu visAw Bgqw kY ihrdY iqin rhdy 
Kuhdy Awix siB Bgqw AgY KlvwieAw ] 
hir nwvY kI vifAweI krim prwpiq hovY 
gurmuiK ivrlY iknY iDAwieAw ]14] sloku 
mÚ 3 ] ibnu siqgur syvy jgqu muAw ibrQw 
jnmu gvwie ] dUjY Bwie Aiq duKu lgw mir 
jMmY AwvY jwie ] ivstw AMdir vwsu hY iPir 
iPir jUnI pwie ] nwnk ibnu nwvY jmu mwrsI 
AMiq gieAw pCuqwie ]1] mÚ 3 ] iesu jg 
mih purKu eyku hY hor sglI nwir 
  
sbweI ] siB Gt BogvY Ailpqu rhY AlKu n 
lKxw jweI ] pUrY guir vyKwilAw sbdy soJI 
pweI ] purKY syvih sy purK hovih ijnI haumY 
sbid jlweI ] iqs kw srIku ko nhI nw ko 
kMtku vYrweI ] inhcl rwju hY sdw iqsu kyrw 
nw AwvY nw jweI ] Anidnu syvku syvw kry 
hir scy ky gux gweI ] nwnku vyiK ivgisAw 
hir scy kI vifAweI ]2]

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El arrogante Mamukj, carente del Nombre del Señor, se vuelve un vil cobarde, repugnante y tenebroso. Vive en la 
dualidad, siempre resentido y no logra Paz ni aun en sueños. Dice Nanak, si se convierte en un Gurmukj es salvado; de 
otra forma, amarrado a su deseo, sufre y se lamenta.  	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Los Gurmukjs se ven Bellos en la Puerta del Señor, pues practican la Palabra del Shabd del Guru. En su interior 
está la Paz y obtienen Gloria en la Corte Divina. Dice Nanak, son bendecidos con el Nombre del Señor y se funden en 
la Verdad espontáneamente.	 (2)

Pauri

Como Gurmukj Prahlad meditó en el Señor y fue salvado.
Como Gurmukj Yanak también centró su Conciencia en el Nombre del Señor.
Como Gurmukj Vashisht compartió las Enseñanzas del Señor.
Sin el Guru nadie ha obtenido el Nombre del Señor; sí, el Señor bendice a sus Gurmukjs con Su Alabanza a través 

del Guru. 	 (13)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Si uno no tiene Fe en el Guru y no ama la Palabra, no obtiene el Éxtasis, por más que use ropajes de todo tipo. Dice 
Nanak, si uno se entona en el Uno Verdadero, el Señor lo encuentra de forma espontánea.  	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh mente, busca a tal Guru, Cuyo Servicio disipa el dolor de nacimientos y muertes.
Entonces no caerás en la duda y a través de la Palabra, tu ego se calmará.
El velo de la ilusión desaparecerá de tu Alma, y la Verdad vendrá a habitar en tu mente.
En tu interior habrá Paz y Éxtasis, y habitarás en la Verdad.
Dice Nanak, a través de un Destino Perfecto, el Verdadero Guru es encontrado, Quien nos conduce a la Únión 

Divina de Su Gracia.	 (2)

Pauri

Aquél que vive en la Presencia del Señor, es influyente en el mundo entero.
No se apoya en nadie más, sólo en el Señor, y el Señor hace que todos se postren a sus pies.
Uno puede escabullirse de la corte del hombre, pero, ¿hacia dónde puede uno correr para tratar de escabullirse del 

Señor?
La Presencia del Señor se encuentra tan enaltecida en el corazón del Devoto, que todos se postran a Sus Pies. Es 

por la Gracia del Señor que uno es bendecido con Su Nombre, pero extraordinario es aquél que habita en Él por la 
Gracia del Guru. 	 (14)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Sin el Servicio al Guru el mundo muere y se desperdicia en vano, pues la dualidad crea el sufrimiento, y uno es 
obligado a encarnar una y otra vez. Dice Nanak, sin el Nombre del Señor la muerte apergolla al hombre y él abandona 
el mundo lamentándose.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Solamente hay un Esposo en el mundo; todos los demás son sus esposas.	 P. 592.
Él disfruta del corazón de todos, y sin embargo, prevalece desapegado. Él es Invisible y no puede ser descrito. El 

Guru Perfecto se revela en nosotros a través de la Palabra de Su Shabd.
A través de Su Shabd, servimos al Guru, y liberándonos del ego, nos volvemos como Él.
Dios no tiene igual, ni rival que le aflija; Su Reino es Eterno e Inmutable, no viene ni va.
Sus Sirvientes Lo sirven noche y día, y cantan las Alabanzas del Señor Verdadero.
Nanak ha florecido viendo la Gloriosa Grandeza del Dios Verdadero. 	 (2)

shlok mehla 3.
manmukj ka-ir karup he bin nave nak naji.
an-din DhanDhe vi-api-a supne bji sukj naji.
Nanak gurmukj joveh ta ubraji naji ta baDhe dukj 
sajaji. ||1||
mehla 3.
gurmukj sada dar sohne gur ka sabad kamaji.
antar saNt sada sukj dar sache sobha paji.
Nanak gurmukj jar nam pa-i-a sehye sach samaji. ||2||
pa-orji.
gurmukj par-hilad yap jar gat pa-i.
gurmukj yanak jar nam liv la-i.
gurmukj basist jar updes suna-i.
bin gur jar nam na kine pa-i-a mere bha-i.
gurmukj jar bhagat jar ap laja-i. ||13||
shlok mehla 3.
satgur ki partit na a-i-a sabad na lago bha-o.
os no sukj na upye bhave sa-o gerja ava-o ya-o.
Nanak gurmukj sahy mile sache si-o liv la-o. ||1||
mehla 3.
e man esa satgur kjoy laju yit sevi-e yanam maran 
dukj ya-e.
sahsa mul na jova-i ja-ume sabad yala-e.
kurje ki pal vichaju nikle sach vase man a-e.
antar saNt man sukj jo-e sach sanyam kar kama-e.
Nanak pure karam satgur mile jar yi-o kirpa kare 
rea-e. ||2||
pa-orji.
yis ke ghar diban jar jove tis ki muthi vich yagat 
sabh a-i-a.
tis ka-o talki kise di naji jar diban sabh an peri pa-i-a.
mansa ki-aju dibanaju ko-i nas bhe nikle jar 
dibanaju ko-i kithe ya-i-a.
so esa jar diban vasi-a bhagta ke hirde tin rahde 
kjuhde an sabh bhagta age kjalva-i-a.
jar nave ki vadi-a-i karam parapat jove gurmukj 
virle kine Dhi-a-i-a. ||14||
shlok mehla 3.
bin satgur seve yagat mu-a birtha yanam gava-e.
duye bha-e at dukj laga mar yamme ave ya-e.
vista andar vas he fir fir yuni pa-e.
Nanak bin nave yam marsi ant ga-i-a pachhuta-e. ||1||
mehla 3.
is yag meh purakj ek he jor sagli nar saba-i.
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sabh ghat bjogve alipat raje alakj na lakj-na ya-i.
pure gur vekjali-a sabde soyhi pa-i.
purkje seveh se purakj joveh yini ja-ume sabad 
yala-i.
tis ka sarik ko naji na ko kantak vera-i.
nihchal re he sada tis kera na ave na ya-i.
an-din sevak seva kare jar sache ke gun ga-i.
Nanak vekj vigsi-a jar sache ki vadi-a-i. ||2||
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pauVI ] ijn kY hir nwmu visAw sd ihrdY  
hir nwmo iqn kMau rKxhwrw ] hir nwmu 
ipqw hir nwmo mwqw hir nwmu sKweI imqRü 
hmwrw ] hir nwvY nwil glw hir nwvY nwil 
msliq hir nwmu hmwrI krdw inq swrw ] 
hir nwmu hmwrI sMgiq Aiq ipAwrI hir 
nwmu kulu hir nwmu prvwrw ] jn nwnk 
kMau hir nwmu hir guir  dIAw  hir  hliq  
pliq  sdw  kry insqwrw ]15] sloku mÚ 
3 ] ijn kMau siqguru ByitAw sy hir kIriq 
sdw kmwih ] AicMqu hir nwmu iqn kY min 
visAw scY sbid smwih ] kulu auDwrih 
Awpxw moK pdvI Awpy pwih ] pwrbRhmu iqn 
kMau sMqustu BieAw jo gur crnI jn pwih 
] jnu nwnku hir kw dwsu hY kir ikrpw 
hir lwj rKwih ]1] mÚ 3 ] hMaumY AMdir 
KVku hY KVky KVik ivhwie ] hMaumY vfw 
rogu hY mir jMmY AwvY jwie ] ijn kau pUrib 
iliKAw iqnw sqguru imilAw pRBu Awie ] 
nwnk gur prswdI aubry haumY sbid jlwie 
]2] pauVI ] hir nwmu hmwrw pRBu Aibgqu 
Agocru AibnwsI purKu ibDwqw ] hir nwmu 
hm sRyvh hir nwmu hm pUjh hir nwmy hI 
mnu rwqw ] hir nwmY jyvfu koeI Avru n 
sUJY hir nwmo AMiq Cfwqw ] hir nwmu dIAw 
guir praupkwrI Dnu DMnu gurU kw ipqw mwqw 
] hMau siqgur Apuxy kMau sdw nmskwrI 
ijqu imilAY hir nwmu mY jwqw ]16] sloku 
mÚ 3 ] gurmuiK syv n kInIAw hir nwim 
n lgo ipAwru ] sbdY swdu n AwieE mir 
jnmY vwro vwr ] mnmuiK AMDu n cyqeI ikqu 
AwieAw sYswir ] nwnk ijn kau ndir kry 
sy gurmuiK lµGy pwir ]1] mÚ 3 ] ieko 
siqguru jwgqw horu jgu sUqw moih ipAwis ] 
siqguru syvin 
  
jwgMin sy jo rqy sic nwim guxqwis ] mn-
muiK AMD n cyqnI jnim mir hoih ibnwis ] 
nwnk gurmuiK iqnI nwmu iDAwieAw ijn kMau 
Duir pUrib iliKAwis ]2] pauVI ] hir 
nwmu hmwrw Bojnu CqIh prkwr ijqu KwieAY 
hm kau iqRpiq BeI ] hir nwmu hmwrw pYnxu 
ijqu iPir nµgy n hovh hor pYnx kI hmwrI 
srD geI ] hir nwmu hmwrw vxju hir nwmu 
vwpwru hir nwmY kI hm kMau siqguir kwrku-
nI dIeI ] hir nwmY kw hm lyKw iliKAw 
sB jm kI AglI kwix geI ] hir kw nwmu 
gurmuiK iknY ivrlY iDAwieAw ijn kMau Duir 
krim prwpiq ilKqu peI ]17]

Pauri

Enalteciendo el Nombre del Señor en el corazón, somos liberados por Su Gracia.
El Nombre del Señor es nuestro Padre, Madre, Amigo y Salvador.
Me relaciono sólo con el Nombre; del Nombre tomo consejo.
El Nombre del Señor me cuida siempre.
El Nombre del Señor es nuestra única y amada compañía.
El Nombre del Señor es nuestra familia y nuestro linaje.
Nanak es bendecido con el Nombre del Señor por el Guru Perfecto, y entonces el Señor lo redime aquí y aquí 

después.	 (15)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquéllos que encuentran al Verdadero Guru, habitan siempre en la Presencia del Señor.
El Nombre del Señor viene a habitar en su mente de forma espontánea y se funden en la Palabra Verdadera. Así se 

liberan a sí mismos y a todas sus generaciones.
El Señor Trascendente Se complace con aquéllos que se postran en Reverencia a los Pies del Guru. Nanak es el 

Esclavo del Señor, y el Señor, con Su Misericordia salva su Honor.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

En ego uno es atacado por el miedo y así la vida transcurre llena de temor. Envuelto en el ego uno no se libera en 
esta vida. Aquéllos que tenían el Destino de encontrar al Señor, encontraron al Guru Verdadero. Dice Nanak, es por la 
Gracia del Guru que somos salvados y nuestro ego cede ante la Palabra del Shabd.	 (2)

Pauri

El Nombre del Señor es el Creador Eterno, Imperceptible, No Manifiesto.
Servimos al Nombre, Lo alabamos y nos fundimos en Él, pues no hay nada conocido, ni tan eficaz  como el Nombre 

del Señor. Sólo el Nombre, el Naam, nos redime  al final. Bendito es el Guru, benditos el padre y la madre de aquél que 
nos bendice con el Nombre del Señor.  	 (16)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Uno no ha servido al Santo Guru, como Gurmukj, no ha amado al Señor. No ha probado el Sabor del Shabd y nace 
sólo para morir una y otra vez. El soberbio Manmukj está cegado y no ve a Dios. ¿Por qué entonces, tal ser ha venido al 
mundo?, dice Nanak, ese Gurmukj sobre quien el Señor posó Su Mirada de Gracia, fue llevado a través del océano del 
mundo.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El mundo entero ha sido puesto a dormir por el deseo y la infatuación y sólo el Guru permanece despierto. Aquéllos 
que sirven al Guru y permanecen despiertos, logran el Nombre Verdadero y el Tesoro de Virtud. 	 P. 593.

Los voluntariosos y arrogantes Manmukjs, cegados por su ego negativo, no aman el Nombre del Señor y son 
sometidos a la reencarnación. Dice Nanak, los Gurmukjs meditan en el Naam, el Nombre del Señor, este es ese Destino 
grabado por el Señor, el Dios Primordial.  	 (2) 

Pauri

El Nombre del Señor es para mí la Bienaventuranza Total, participando de ella, estoy saciado.
El Nombre del Señor es mi único traje; cubre la desnudez de mi Alma, y ahora en mí no hay añoranza para usar 

otra cosa más.
El Nombre del Señor es nuestro comercio; el Guru me ha puesto en esta tarea fructífera.
Hago las cuentas del Nombre del Señor y el terror de la muerte ya no me asecha, ha dejado de amenazar sobre mi 

cabeza. Muy pocos contemplan el Nombre del Señor por la Gracia el Guru; Dios Mismo les concedió tan Glorioso 
Destino. 	 (17)

pa-orji.
yin ke jar nam vasi-a sad hirde jar namo tin kaN-u 
rakjanjara.
jar nam pita jar namo mata jar nam sakja-i mitar 
jamara.
jar nave nal gala jar nave nal maslat jar nam jamari 
karda nit sara.
jar nam jamari sangat at pi-ari jar nam kul jar nam 
parvara.
yan Nanak kaN-u jar nam jar gur di-a jar jalat palat 
sada kare nistara. ||15||
shlok mehla 3.
yin kaN-u satgur bheti-a se jar kirat sada kamaji.
achint jar nam tin ke man vasi-a sache sabad 
samaji.
kul uDhareh apna mokj padvi ape paji.
parbarahm tin kaN-u santusat bha-i-a yo gur charni 
yan paji.
yan Nanak jar ka das he kar kirpa jar le rakjaji. ||1||
mehla 3.
haN-ume andar kjarjak he kjarjke kjarjak viha-e.
haN-ume vada rog he mar yamme ave ya-e.
yin ka-o purab likji-a tina satgur mili-a parabh a-e.
Nanak gur parsadi ubre ja-ume sabad yala-e. ||2||
pa-orji.
jar nam jamara parabh abigat agocjar abjinasi 
purakj biDhata.
jar nam jam sareveh jar nam jam puyah jar name hi 
man rata.
jar name yevad ko-i avar na suyhe jar namo ant 
chhadata.
jar nam di-a gur par-upkari Dhan Dhan guru ka pita 
mata.
haN-u satgur apune kaN-u sada namaskari yit mili-e 
jar nam me yata. ||16||
shlok mehla 3.
gurmukj sev na kini-a jar nam na lago pi-ar.
sabde sad na a-i-o mar yanme varo var.
manmukj anDh na chet-i kit a-i-a sesar.
Nanak yin ka-o nadar kare se gurmukj langhe par. ||1||
mehla 3.
iko satgur yagta jor yag suta mohi pi-as.
satgur sevan yagann se yo rate sach nam guntas.
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manmukj anDh na chetni yanam mar johi binas.
Nanak gurmukj tini nam Dhi-a-i-a yin kaN-u Dhur 
purab likji-as. ||2||
pa-orji.
jar nam jamara bjoyan chhatih parkar yit kja-i-e 
jam ka-o taripat bha-i.
jar nam jamara penan yit fir nange na jovah jor 
penan ki jamari saraDh ga-i.
jar nam jamara vane jar nam vapar jar name ki jam 
kaN-u satgur karkuni di-i.
jar name ka jam lekja likji-a sabh yam ki agli kan ga-i.
jar ka nam gurmukj kine virle Dhi-a-i-a yin kaN-u 
Dhur karam parapat likjat pa-i. ||17||
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slok mÚ 3 ] jgqu AigAwnI AMDu hY dUjY 
Bwie krm kmwie ] dUjY Bwie jyqy krm kry 
duKu lgY qin Dwie ] gur prswdI suKu aUpjY 
jw gur kw sbdu kmwie ] scI bwxI krm kry 
Anidnu nwmu iDAwie ] nwnk ijqu Awpy lwey 
iqqu lgy khxw ikCU n jwie ]1] mÚ 3 ] 
hm Gir nwmu Kjwnw sdw hY Bgiq Bry BMfwrw 
] sqguru dwqw jIA kw sd jIvY dyvxhwrw 
] Anidnu kIrqnu sdw krih gur kY sbid 
Apwrw ] sbdu gurU kw sd aucrih jugu jugu 
vrqwvxhwrw ] iehu mnUAw sdw suiK vsY 
shjy kry vwpwrw ] AMqir gur igAwnu hir 
rqnu hY mukiq krwvxhwrw ] nwnk ijs no 
ndir kry so pwey so hovY dir sicAwrw ]2] 
pauVI ] DMnu DMnu so gurisKu khIAY jo siqgur 
crxI jwie pieAw ] DMnu DMnu so gurisKu kh-
IAY ijin hir nwmw muiK rwmu kihAw ] DMnu 
DMnu so gurisKu khIAY ijsu hir nwim suixAY 
min Andu BieAw ] DMnu DMnu so gurisKu kh-
IAY ijin siqgur syvw kir hir nwmu lieAw 
] iqsu gurisK kMau hMau sdw nmskwrI jo gur 
kY BwxY gurisKu cilAw ]18] sloku mÚ 3 ] 
mnhiT iknY n pwieE sB Qky krm kmwie 
] mnhiT ByK kir Brmdy duKu pwieAw dUjY 
Bwie ] iriD isiD sBu mohu hY nwmu n vsY min 
Awie ] gur syvw qy mnu inrmlu hovY AigAwnu 
AMDyrw jwie ] nwmu rqnu Gir prgtu hoAw 
nwnk shij smwie ]1] mÚ 3 ] 
  
sbdY swdu n AwieE nwim n lgo ipAwru ] 
rsnw iPkw bolxw inq inq hoie KuAwru ] 
nwnk ikriq pieAY kmwvxw koie n mytxh-
wru ]2] pauVI ] Dnu Dnu sq purKu siqgurU 
hmwrw ijqu imilAY hm kau sWiq AweI ] Dnu 
Dnu sq purKu siqgurU hmwrw ijqu imilAY hm 
hir Bgiq pweI ] Dnu Dnu hir Bgqu siqgurU 
hmwrw ijs kI syvw qy hm hir nwim ilv 
lweI ] Dnu Dnu hir igAwnI siqgurU hmwrw 
ijin vYrI imqRü hm kau sB sm idRsit idK-
weI ] Dnu Dnu siqgurU imqRü hmwrw ijin hir 
nwm isau hmwrI pRIiq bxweI ]19] sloku 
mÚ 1 ] Gr hI muMiD ivdyis ipru inq JUry 
sMmHwly ] imlidAw iFl n hoveI jy nIAiq 
rwis kry ]1] mÚ 1 ] nwnk gwlI kUVIAw 
bwJu prIiq kryie ] iqcru jwxY Blw kir 
ijcru lyvY dyie ]2] pauVI ] ijin aupwey 
jIA iqin hir rwiKAw ] AMimRqu scw nwau 
Bojnu cwiKAw ] iqpiq rhy AwGwie imtI 
BBwiKAw ] sB AMdir ieku vrqY iknY ivrlY 
lwiKAw ] jn nwnk Bey inhwlu pRB kI pwi-
KAw ]20]

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
El mundo está ciego, y sin Sabiduría, ha sido guiado por la dualidad. Actúa por amor al otro, de aquí que 

instantáneamente le aflija sufrir. Pero si por Su Gracia uno practica la Palabra del Shabd del Guru, la Dicha llega a la 
mente. Uno camina en el Sendero de la Palabra Verdadera y medita en el Nombre del Señor. Dice Nanak, uno va de la 
forma que el Señor desea, pues no puede desafiar Su Voluntad.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
En mi hogar está el Tesoro del Nombre del Señor; estoy intoxicado en Su Alabanza.
El Verdadero Guru me ha bendecido con un Alma, y Él, el Gran Dador, vive eternamente.
Estoy despierto siempre en Su Presencia, a través de la Palabra Infinita del Guru.
Habito siempre en la Palabra del Shabd del Guru, Cuya Voluntad prevalece a través de todas las épocas.
Mi mente habita siempre en Éxtasis y se desarrolla en Estado de Equilibrio en el Nombre del Señor. En mi interior 

brilla la Sabiduría del Guru; sí, la Joya del Señor que me emancipa.
Dice Nanak, aquél a quien el Señor bendice, se muestra Verdadero en la Corte del Señor. (2)
Pauri
Bendito es el Devoto del Guru que se postra a Sus Pies.
Bendito es el Devoto del Guru que recita el Nombre del Señor.
Bendito es el Devoto del Guru que, escuchando el Nombre, pone en Paz su mente.
Bendito es el Devoto del Guru que, al Servirlo, es bendecido con el Nombre del Señor.
Me postro en Reverencia ante el Devoto del Guru que camina en Su Voluntad.	 (18)
Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Imponiendo la voluntad propia, uno no obtiene al Señor; muchos se han extenuado tratando de hacerlo. Han recorrido el 

mundo imponiendo su voluntad y vistiéndose de muchas formas; pero viviendo en la dualidad, encuentran sólo dolor.
En la añoranza por obtener los tesoros del mundo o por lograr poderes y hacer milagros no se rompen las cadenas 

del deseo, y así el Nombre del Señor no viene a habitar en la mente.
A través del Servicio del Guru, la mente se vuelve inmaculada y la oscuridad de la ignorancia es disipada. La Joya 

del Nombre se vuelve manifiesta en la mente y uno se funde en la Paz.      	 (1)
Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.	 P. 594.
Aquél que no enaltece la Palabra del Shabd y no ama el Naam, el Nombre del Señor, todo lo que recita es insípido 

y es destruido por el deseo. Dice Nanak, él también enfrenta lo escrito por sus Karmas pasados, y nadie los puede 
borrar.	 (2) 

Pauri
Gloria al Guru, al Verdadero Purusha, encontrándome con Él mi mente está en Paz.
Gloria al Guru, a la Persona Eterna, Quién me bendice con la Devoción del Señor.
Gloria al Guru, al Señor del Devoto, Sirviéndolo, permanezco entonado en el Nombre del Señor.
Gloria al Sabio Guru, Quien me instruyó para ver al amigo y al enemigo con los mismos ojos.
Gloria al Guru, a mi Amigo Eterno, Quien me inspiró a amar el Nombre del Señor.   	(19)
Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Para la esposa que está en casa, el esposo parece estar muy lejos, y añora su cercanía con tristeza en el corazón. Sin 

embargo, el Esposo es encontrado espontáneamente si ella Lo alaba en su mente.	 (1)
Primer Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Dice Nanak, sin el Amor de Dios, todo lo que uno hace es en vano.
Sólo cuando el hombre recibe de Dios el don de Alabarlo, piensa que Dios es Bueno. 	(2)
Pauri
Aquél que crea la vida, también la protege; así uno debe de participar del Nombre del Señor, el Hada que sostiene 

la vida. Con el Nombre, uno sacia toda su hambre y su deseo se calma.
El Señor prevalece en todo, pero extraordinario es quien sabe esto.
Nanak es bendecido, pues él se apoya sólo en Dios.  	 (20)

shlok mehla 3.
yagat agi-ani anDh he duye bha-e karam kama-e.
duye bha-e yete karam kare dukj lage tan Dha-e.
gur parsadi sukj upye ya gur ka sabad kama-e.
sachi bani karam kare an-din nam Dhi-a-e.
Nanak yit ape la-e tit lage kahna kichhu na ya-e. ||1||
mehla 3.
ham ghar nam kjeana sada he bhagat bhare 
bhandara.
satgur data yi-a ka sad yive devanjara.
an-din kirtan sada karaji gur ke sabad apara.
sabad guru ka sad uchraji yug yug vartavanjara.
ih manu-a sada sukj vase sehye kare vapara.
antar gur gi-an jar ratan he mukat karavanjara.
Nanak yis no nadar kare so pa-e so jove dar sachi-ara. ||2||
pa-orji.
Dhan Dhan so gursikj kaji-e yo satgur charni ya-e pa-i-a.
Dhan Dhan so gursikj kaji-e yin jar nama mukj ram kaji-a.
Dhan Dhan so gursikj kaji-e yis jar nam suni-e man 
anad bha-i-a.
Dhan Dhan so gursikj kaji-e yin satgur seva kar jar 
nam la-i-a.
tis gursikj kaN-u jaN-u sada namaskari yo gur ke 
bhane gursikj chali-a. ||18||
shlok mehla 3.
manhath kine na pa-i-o sabh thake karam kama-e.
manhath bhekj kar bharamde dukj pa-i-a duye bha-e.
riDh siDh sabh moh he nam na vase man a-e.
gur seva te man nirmal jove agi-an anDhera ya-e.
nam ratan ghar pargat jo-a Nanak sahy sama-e. ||1||
mehla 3.
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sabde sad na a-i-o nam na lago pi-ar.
rasna fika bolna nit nit jo-e kju-ar.
Nanak kirat pa-i-e kamavana ko-e na metanjar. ||2||
pa-orji.
Dhan Dhan sat purakj satguru jamara yit mili-e jam 
ka-o saNt a-i.
Dhan Dhan sat purakj satguru jamara yit mili-e jam 
jar bhagat pa-i.
Dhan Dhan jar bhagat satguru jamara yis ki seva te 
jam jar nam liv la-i.
Dhan Dhan jar gi-ani satguru jamara yin veri mitar 
jam ka-o sabh sam darisat dikja-i.
Dhan Dhan satguru mitar jamara yin jar nam si-o 
jamari parit bana-i. ||19||
shlok mehla 1.
ghar hi munDh vides pir nit yhure sammHale.
mildi-aN dhil na jova-i ye ni-at ras kare. ||1||
mehla 1.
Nanak gali kurji-a be parit kare-i.
ticjar yane bhala kar yicjar leve de-e. ||2||
pa-orji.
yin upa-e yi-a tin jar rakji-a.
amrit sacha na-o bjoyan chakji-a.
tipat raje agha-e miti bhabhakji-a.
sabh andar ik varte kine virle lakji-a.
yan Nanak bha-e nihal parabh ki pakji-a. ||20||
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sloku mÚ 3 ] siqgur no sBu ko vyKdw jyqw 
jgqu sMswru ] ifTY mukiq n hoveI ijcru 
sbid n kry vIcwru ] haumY mYlu n cukeI 
nwim n lgY ipAwru ] ieik Awpy bKis 
imlwieAnu duibDw qij ivkwr ] nwnk 
ieik drsnu dyiK mir imly siqgur hyiq 
ipAwir ]1] mÚ 3 ] siqgurU n syivE 
mUrK AMD gvwir ] dUjY Bwie bhuqu duKu lwgw 
jlqw kry pukwr ] ijn kwrix gurU ivswi-
rAw sy n aupkry AMqI vwr ] nwnk gurmqI 
suKu pwieAw bKsy bKsxhwr ]2] pauVI 
] qU Awpy Awip Awip sBu krqw koeI dUjw 
hoie su Avro khIAY ] hir Awpy bolY Awip 
bulwvY hir Awpy jil Qil riv rhIAY ] 
hir Awpy mwrY hir Awpy CofY mn hir srxI 
piV rhIAY ] hir ibnu koeI mwir jIvwil 
n skY mn hoie inicMd inslu hoie rhIAY ] 
auTidAw bhidAw suiqAw sdw sdw hir nwmu 
iDAweIAY jn nwnk gurmuiK hir lhIAY 
]21]1] suDu 
  
<> siq nwmu krqw purKu inrBau inrvYru 

Akwl mUriq AjUnI sYBM gur pRswid ] 
 

soriT mhlw 1 Gru 1 caupdy ] 
sBnw mrxw AwieAw vyCoVw sBnwh ] puChu 
jwie isAwixAw AwgY imlxu iknwh ] ijn 
myrw swihbu vIsrY vfVI vydn iqnwh ]1] 
BI swlwihhu swcw soie ] jw kI ndir sdw 
suKu hoie ] rhwau ] vfw kir swlwhxw hY BI 
hosI soie ] sBnw dwqw eyku qU mwxs dwiq 
n hoie ] jo iqsu BwvY so QIAY rMn ik ruMnY 
hoie ]2] DrqI aupir kot gV kyqI geI 
vjwie ] jo Asmwin n mwvnI iqn nik 
nQw pwie ] jy mn jwxih sUlIAw kwhy imTw 
Kwih ]3] nwnk Aaugux jyqVy qyqy glI 
jMjIr ] jy gux hoin q ktIAin sy BweI 
sy vIr ] AgY gey n mMnIAin mwir kFhu 
vypIr ]4]1] soriT mhlw 1 Gru 1 ] mnu 
hwlI ikrswxI krxI srmu pwxI qnu Kyqu 
] nwmu bIju sMqoKu suhwgw rKu grIbI vysu ] 
Bwau krm kir jMmsI sy Gr BwgT dyKu ]1] 
bwbw mwieAw swiQ n hoie ] iein mwieAw 
jgu moihAw ivrlw bUJY koie ] rhwau ] hwxu 
htu kir Awrjw scu nwmu kir vQu ] suriq 
soc kir BWfswl iqsu ivic iqs no rKu ] 
vxjwirAw isau vxju kir lY lwhw mn hsu 
]2] suix swsq saudwgrI squ GoVy lY clu 
] Krcu bMnu cMigAweIAw mqu mn jwxih klu  
] inrMkwr kY dyis jwih qw suiK lhih mhlu 
]3] lwie icqu kir cwkrI mMin nwmu kir 
kMmu ] 
  
bMnu bdIAw kir DwvxI qw ko AwKY DMnu 
] nwnk vyKY ndir kir cVY cvgx vMnu 
]4]2]

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El mundo entero ve hacia el Guru, pero si no medita en la Palabra no se libera. El ego no se purifica, ni tampoco se ama 
el Nombre. Liberándose del error que produce el sentido de dualidad, el Señor perdona a algunos uniéndolos con Su Ser.

Viendo al Guru, ellos mueren para su ego en el Amor del Guru.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El hombre instalado en su ego se ciega para vivir al Servicio del Guru.
Sufre el dolor de la dualidad, y consumiéndose en su fuego, se aflige y se olvida del Guru, persiguiendo propósitos 

que no le sirven para nada al final.
Dice Nanak, uno es bendecido con Éxtasis a través de la Sabiduría del Guru, si nuestro Señor, misericordiosamente 

otorga Su Bendición.	 (2)

Pauri

      Tú has creado todo y haces todo por Ti Mismo; si hubiera algún otro, yo hablaría también de Él.
Tú sólo recitas y nos haces recitar; sólo Tú prevaleces en el agua y en la tierra.
Sólo Tú destruyes; sólo Tú salvas, y así mi mente se aloja sólo en Tu Santuario.
Aparte del Señor, nadie puede matar o rejuvenecer, oh mente, no comas ansias y no dejes que el miedo te atrape. 

Parado, sentado o dormido, por siempre y para siempre, medita, oh, dice el Sirviente Nanak, como Gurmukj, porque 
así, obtendrás al Señor.	 (21-1 Sud)    P. 595.

                                                                     
Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Todo Prevaleciente, el Espíritu Divino, el Creador, el Ser sin 

Miedo, sin Enojo, el Ser que está más allá del Tiempo, no Encarnado,
Autoexistente, el Iluminador

Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chau-Padas.

Todos están sujetos a la muerte; todos tienen que dejar este mundo. 	
Ve y pregúntale a los sabios; ellos son los que han conocido a Dios en el más allá.
Aquéllos tontos que abandonan a mi Señor se les agolpa un inmenso sufrimiento.	 (1)
Es mejor que alabes al Creador, pues por Su Gracia obtenemos el Éxtasis Eterno. Alábalo, Él es Grandioso.	       (Pausa)
Él es, y siempre será; Él es el Señor Benévolo con todos. ¿Qué puede un hombre dar a otro? , todo lo que Dios 

desea, sucede. ¿Qué puede uno lograr afligiéndose con sentimentalismos? 	 (2)
Han existido muchos que construyeron su fortaleza en la tierra y tocaron sus tambores de guerra. Y su orgullo se 

infló hasta el cielo, pero se volvieron esclavos al final. Oh mente, si sólo supieras que esto te lleva al dolor, no probarías 
lo que parece dulce sin serlo.	 (3)

Dice Nanak, tantos vicios hay en el hombre como cadenas alrededor del cuerpo.
Uno se desprende del vicio con la Virtud, pues la Virtud es nuestro único amigo.
Cuando uno llega al más allá, el vicioso no es aceptado; es excluido, pues fue privado de la Instrucción del 

Verdadero Guru.	 (4‑1)

Sorath, Mejl Guru Nanak: Primer Canal Divino.

Deja que tu mente sea el granjero, tu cuerpo la granja y las buenas acciones el trabajar la tierra.
Deja que el esfuerzo en el Sendero de Dios sea el regar tu granja. Deja que el Nombre del Señor sea la semilla, el 

contentamiento los surcos, la barda la humildad. Y si tus acciones son de Amor, la semilla va a crecer, y entonces la 
buena fortuna llegará a tu hogar.	 (1)

Oh Baba, Maya no será tu compañera; Maya ha engañado al mundo entero, pero extraordinario es aquél que 
entiende esto.	 (Pausa)

     Haz de tu decreciente vida tu bodega, y ahí guarda el Naam, el Nombre del Señor. Deja que la concentración y 
el razonamiento sean tu caja fuerte, y atesora ahí el Nombre del Señor. Comercia solamente con los Sirvientes de Dios, 
con los Santos, porque cosechando el Fruto, estarás en Dicha.  	 (2)

El escuchar los libros sagrados que sea tu comercio, y que la Verdad sean los caballos que llevas a vender, ahorra 
los méritos para tus gastos de viaje, y no dejes para mañana habitar en tu mente. Cuando arribes a la Tierra de tu Señor 
sin Forma, encontrarás la Paz en la Mansión de Su Presencia.   	 (3)

Que tu servicio sea el enfoque de tu Conciencia y que tu ocupación sea el mantener tu Fe en el Naam. 	    P. 596.
Creer en el Nombre del Señor debe ser tu Servicio, calmar la voz del vicio, tu urgencia, y así todos te llamarán Bendito. Dice 

Nanak, si el Señor te favorece con Su Mirada de Gracia, tu Gloria crecerá cuatro veces más.	 (4‑2) 

shlok mehla 3.
satgur no sabh ko vekj-da yeta yagat sansar.
dithe mukat na jova-i yicjar sabad na kare vichar.
ha-ume mel na chuk-i nam na lage pi-ar.
ik ape bakjas mila-i-an dubiDha te vikar.
Nanak ik darsan dekj mar mile satgur het pi-ar. ||1||
mehla 3.
satguru na sevi-o murakj anDh gavar.
duye bha-e bajut dukj laga yalta kare pukar.
yin karan guru visari-a se na upkare anti var.
Nanak gurmati sukj pa-i-a bakjse bakjsanjar. ||2||
pa-orji.
tu ape ap ap sabh karta ko-i duya jo-e so avro kaji-e.
jar ape bole ap bulave jar ape yal thal rav raji-e.
jar ape mare jar ape chjode man jar sarni parh raji-e.
jar bin ko-i mar yival na sake man jo-e nichind 
nisal jo-e raji-e.
uth-di-a bahdi-a suti-a sada sada jar nam Dhi-a-i-e 
yan Nanak gurmukj jar laji-e. ||21||1|| suDhu
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ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebhaN gur parsad.
sorath mehla 1 ghar 1 cha-upde.
sabhna marna a-i-a vechjorja sabhnah.
puchhaju ya-e si-ani-a age milan kinah.
yin mera sajib visre vadrji vedan tinah. ||1||
bji salajihu sacha so-e.
ya ki nadar sada sukj jo-e. raja-o.
vada kar salahna he bji josi so-e.
sabhna data ek tu manas dat na jo-e.
yo tis bhave so thi-e rann ke runne jo-e. ||2||
Dharti upar kot garh keti ga-i vea-e.
yo asman na mavni tin nak natha pa-e.
ye man yaneh suli-a kaje mitha kjaji. ||3||
Nanak a-ogun yet-rje tete gali yanyir.
ye gun jon ta kati-an se bha-i se vir.
age ga-e na manni-an mar kadhaju vepir. ||4||1||
sorath mehla 1 ghar 1.
man jali kirsani karni saram pani tan kjet.
nam biy santokj suhaga rakj garibi ves.
bha-o karam kar yammsi se ghar bhagath dekj. ||1||
baba ma-i-a sath na jo-e.
in ma-i-a yag mohi-a virla buyhe ko-e. raja-o.
han jat kar arya sach nam kar vath.
surat soch kar bhaNdsal tis vich tis no rakj.
vanyari-a si-o vane kar le laja man jas. ||2||
sun sasat sa-udagri sat ghorje le chal.
kjarach bann chang-a-i-a mat man yaneh kal.
nirankar ke des yaji ta sukj lajeh majal. ||3||
la-e chit kar chakri man nam kar kamm.
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bann badi-a kar Dhavni ta ko akje Dhan.
Nanak vekje nadar kar charje chavgan vann. ||4||2||
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soriT mÚ 1 cauquky ] mwie bwp ko bytw nIkw 
ssurY cquru jvweI ] bwl kMinAw kO bwpu 
ipAwrw BweI kO Aiq BweI ] hukmu BieAw 
bwhru Gru CoifAw iKn mih BeI prweI ] 
nwmu dwnu iesnwnu n mnmuiK iqqu qin DUiV 
DumweI ]1] mnu mwinAw nwmu sKweI ] pwie 
prau gur kY bilhwrY ijin swcI bUJ buJweI ] 
rhwau ] jg isau JUT pRIiq mnu byiDAw jn 
isau vwdu rcweI ] mwieAw mgnu Aihinis 
mgu johY nwmu n lyvY mrY ibKu KweI ] gMDx 
vYix rqw ihqkwrI sbdY suriq n AweI ] 
rMig n rwqw ris nhI byiDAw mnmuiK piq 
gvweI ]2] swD sBw mih shju n cwiKAw 
ijhbw rsu nhI rweI ] mnu qnu Dnu Apunw 
kir jwinAw dr kI Kbir n pweI ] AKI 
mIit cilAw AMiDAwrw Gru dru idsY n BweI 
] jm dir bwDw Taur n pwvY Apunw kIAw 
kmweI ]3] ndir kry qw AKI vyKw khxw 
kQnu n jweI ] kMnI suix suix sbid slwhI 
AMimRqu irdY vsweI ] inrBau inrMkwru inr-
vYru pUrn joiq smweI ] nwnk gur ivxu Brmu 
n BwgY sic nwim vifAweI ]4]3] soriT 
mhlw 1 duquky ] puVu DrqI puVu pwxI Awsxu 
cwir kuMt caubwrw ] sgl Bvx kI mUriq 
eykw muiK qyrY tkswlw ]1] myry swihbw qyry 
coj ivfwxw ] jil Qil mhIAil Birpuir 
lIxw Awpy srb smwxw ] rhwau ] jh jh 
dyKw  qh  joiq qumwrI qyrw rUpu iknyhw ] 
iekqu rUip iPrih prCMnw koie n iks hI 
jyhw ]2] AMfj jyrj auqBuj syqj qyry kIqy 
jMqw ] eyku purbu mY qyrw dyiKAw qU sBnw mwih 
rvMqw ]3] qyry gux bhuqy mY eyku n jwixAw 
mY mUrK ikCu dIjY ] pRxviq nwnk suix myry 
swihbw fubdw pQru lIjY ]4]4] soriT mhlw 
1 ] hau pwpI piqqu prm pwKMfI qU inrmlu 
inrMkwrI ] AMimRqu cwiK prm ris rwqy Twkur 
srix qumwrI ]1] krqw qU mY mwxu inmwxy ] 
mwxu mhqu nwmu Dnu plY swcY sbid smwxy ] 
rhwau ] qU pUrw 
  
hm aUry hoCy qU gaurw hm haury ] quJ hI mn 
rwqy Aihinis prBwqy hir rsnw jip mn 
ry ]2] qum swcy hm qum hI rwcy sbid Byid 
Puin swcy ] Aihinis nwim rqy sy sUcy mir 
jnmy sy kwcy ]3] Avru n dIsY iksu swlwhI 
iqsih srIku n koeI ] pRxviq nwnku dwsin 
dwsw gurmiq jwinAw soeI ]4]5] soriT 
mhlw 1 ] AlK Apwr AgMm Agocr nw iqsu 
kwlu n krmw ] jwiq Ajwiq AjonI sMBau nw 
iqsu Bwau n Brmw ]1] swcy sicAwr ivthu 
kurbwxu ] nw iqsu rUp vrnu nhI ryiKAw swcY 
sbid nIswxu ] rhwau ] nw iqsu mwq ipqw 
suq bMDp nw iqsu kwmu n nwrI ] Akul inr-
Mjn Apr prMpru sglI joiq qumwrI ]2] Gt 
Gt AMqir bRhmu lukwieAw Git Git joiq 
sbweI ] bjr kpwt mukqy gurmqI inrBY 
qwVI lweI ]3] 

Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chau-Tukas.

Los padres aman a su hijo, los suegros a su yerno; los niños aman a sus padres, los hermanos a su hermano, pero cuando, el 
Señor así lo ordena, uno deja a todos atrás, y todo se vuelve extraño para él. El Manmukj, en su arrogancia no contempla el Nombre 
del Señor, ni hace caridades; tampoco se purifica en su interior, y se revuelca en el lodo.	 (1)

Cuando uno hace al Nombre del Señor su Amigo, la mente es confortada, uno cae a los Pies del Guru, y ofrece su 
ser en sacrificio a aquél que le revela la Verdad del Señor.	 (Pausa)

El Manmukj soberbio está involucrado con el mundo, y se pelea con los Sirvientes del Señor. Envuelto en Maya, camina sin 
sendero; no recita el Naam, y se envenena de muerte. Participa en conversaciones viciosas, no está despierto a la Palabra del Shabd, 
el Amor del Señor no le impresiona, ese Manmukj arrogante pierde su Honor ante Dios.	 (2)

No prueba el Sabor de la Paz en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, y sus labios no conocen el regocijo 
de la Alabanza al Señor. Piensa que su cuerpo, su mente y sus riquezas le pertenecen, y no conoce ni un poco de los 
reinos del cielo. Camina en la oscuridad, ciego, sin poder distinguir su verdadero Hogar. Atado al nido de la muerte, 
no obtiene Paz, y hace su propia voluntad.	 (3)

Cuando el Señor es Compasivo, me deja ver Su Presencia por todas partes, de este Estado, ¿qué alcanza uno a 
describir? Me aferro a la Palabra del Shabd del Guru y Lo alabo enalteciendo en mi corazón el Néctar del Señor. Me 
inmerjo en la Luz Divina del Señor Valiente y Sin Forma, Quien es el Amigo de todos. Dice Nanak, sin el Guru la duda 
no se disuelve; es a través del Nombre Verdadero del Señor que uno obtiene la Gloria.	 (4‑3)

Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Du-Tukas.

Una Parte Tuya es la tierra, Otra es el cielo; Tu Aposento es la extensión de los cuatro polos del Universo. En el 
Universo entero, hay sólo un Maestro y Su Boca, como una casa de monedas, acuña las monedas verdaderas y disuelve 
las falsas. 	 (1)

Oh Maestro mío, maravilloso es Tu Juego; prevaleces en la tierra, en las aguas, en los espacios inferiores y en todo 
lo que es. 	 (Pausa)

Donde sea que veo, ahí está Tu Luz, pero, ¿cómo es Tu Forma? Tu Forma es una, aunque inadvertida para la vista, 
y en Tu Creación ninguno es igual a otro.	 (2)

Los que nacen del huevo, los que nacen de la matriz, de la tierra o del sudor, todos son creados por Ti. La Gloria 
que he visto de Ti es que prevaleces y compenetras todo. 	 (3)

Grande es Tu Reino y no alcanzo a conocer ni siquiera una partícula de él, oh Señor, bendíceme con Tu Visión. 
Nanak reza, escucha mi plegaria, oh Maestro, sálvame, porque sin Ti soy una piedra que se hunde en el vasto mar de 
la existencia.	 (4‑4)

Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Soy deficiente en todo; soy un orgulloso y no tengo Fe; Tú eres mi Señor Inmaculado y sin Forma. Cuando pruebo 
el Néctar de Tu Nombre, me embullo en Éxtasis. Oh Señor, busco sólo Tu Refugio.	 (1)

En mi regazo está el Honor y la Gloria de la Riqueza del Nombre y me inmerjo así en la Palabra Verdadera del 
Shabd.	 (Pausa)

Soy imperfecto y tú, oh Señor, eres el Ser Perfecto; soy trivial e insignificante, y Tú, Insondable y Profundo.        P. 597.
En Ti estoy siempre imbuido; mis labios Te recitan y medito en Ti en mi mente.  	 (2)
Eres mi Único Señor Verdadero; Tú compenetras cada partícula de mi ser. Tú me has revelado el Misterio de Tu 

Shabd y así he conocido la Verdad. Aquéllos que están embebidos siempre en el Nombre del Señor son puros; los 
demás vienen y van, son falsos.	 (3)

No hay otro como mi Señor; ¿a quién otro podría alabar? No, nadie iguala a mi Señor. 
Reza Nanak, soy el Esclavo de los Esclavos del Señor. Es a través de la Instrucción del Guru que conozco a mi 

Dios.	 (4‑5)

Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Mi Señor es Inefable, Infinito, Sutil e Insondable; Él no muere, ni está atado a la rueda del Karma. No tiene casta 
ni forma, y existe en Sí Mismo y no es engañado por la duda y el apego.  	 (1)

Me postro en Reverencia ante mi Señor Verdadero, Él no tiene forma, ni color, ni signo, ni marca, y es revelado 
sólo a través de la Palabra Verdadera.	 (Pausa)

El Señor no tiene padre ni madre, ni hijos ni parientes, ni esposa y ama a todos con imparcialidad.
No tiene familia, es Inmaculado y Trascendente; Su Luz prevalece en todo.	 (2)
El Señor está oculto en todos los corazones; la Luz del Señor nos ilumina a todos.
Cuando a través de la Palabra del Shabd del Guru, la Puerta Adamantina de la mente es abierta de par en par, uno 

es entonado en el Bravo Señor. 	 (3)

sorath mehla 1 cha-utuke.
ma-e bap ko beta nika sasure chatur yava-i.
bal kannia kou bap pi-ara bha-i kou at bha-i.
juk’m bha-i-a bajar ghar chjodi-a kjin meh bha-i 
para-i.
nam dan isnan na manmukj tit tan Dhurh Dhuma-i. ||1||
man mani-a nam sakja-i.
pa-e para-o gur ke balijare yin sachi buyh buyha-i. 
raja-o.
yag si-o yhuth parit man beDhi-a yan si-o vad racha-i.
ma-i-a magan ajinis mag yohe nam na leve mare 
bikj kja-i.
ganDhan ven rata hitkari sabde surat na a-i.
rang na rata ras naji beDhi-a manmukj pat gava-i. ||2||
saDh sabha meh sahy na chakji-a yihba ras naji ra-i.
man tan Dhan apuna kar yani-a dar ki kjabar na pa-i.
akji mit chali-a anDhi-ara ghar dar dise na bha-i.
yam dar baDha tha-ur na pave apuna ki-a kama-i. ||3||
nadar kare ta akji vekja kahna kathan na ya-i.
kanni sun sun sabad salaji amrit ride vasa-i.
nirbha-o nirankar nirver puran yot sama-i.
Nanak gur vin bharam na bhage sach nam vadi-a-i. ||4||3||
sorath mehla 1 dutuke.
purh Dharti purh pani asan cjar kunt cha-ubara.
sagal bhavan ki murat eka mukj tere taksala. ||1||
mere sajiba tere choy vidana.
yal thal maji-al bharipur lina ape sarab samana. 
raja-o.
yah yah dekja tah yot tumari tera rup kinea.
ikat rup fireh parchhanna ko-e na kis hi yeha. ||2||
ande yere ut-bhuy sete tere kite yanta.
ek purab me tera dekji-a tu sabhna maji ravanta. ||3||
tere gun bajute me ek na yani-a me murakj kichh diye.
paranvat Nanak sun mere sajiba dubda patjar liye. ||4||4||
sorath mehla 1.
ha-o papi patit param pakjandi tu nirmal nirankari.
amrit chakj param ras rate thakur saran tumari. ||1||
karta tu me man nimane.
man majat nam Dhan pale sache sabad samane. 
raja-o.
tu pura jam ure jochhe tu ga-ura jam ja-ure.
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tuyh hi man rate ajinis parbhate jar rasna yap man re. ||2||
tum sache jam tum hi rache sabad bhed fun sache.
ajinis nam rate se suche mar yanme se kache. ||3||
avar na dise kis salaji tiseh sarik na ko-i.
paranvat Nanak dasan dasa gurmat yani-a so-i. ||4||5||
sorath mehla 1.
alakj apar agamm agocjar na tis kal na karma.
yat eat eoni sambha-o na tis bha-o na bharma. ||1||
sache sachiar vitaju kurban.
na tis rup varan naji rekj-i-a sache sabad nisan. 
raja-o.
na tis mat pita sut banDhap na tis kam na nari.
akul niranyan apar parampar sagli yot tumari. ||2||
ghat ghat antar barahm luka-i-a ghat ghat yot saba-i.
bear kapat mukte gurmati nirbhe tarji la-i. ||3||
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jMq aupwie kwlu isir jMqw vsgiq jugiq 
sbweI ] siqguru syiv pdwrQu pwvih CUtih 
sbdu kmweI ]4] sUcY BwfY swcu smwvY ivrly 
sUcwcwrI ] qMqY kau prm qMqu imlwieAw 
nwnk srix qumwrI ]5]6] soriT mhlw 
1 ] ijau mInw ibnu pwxIAY iqau swkqu mrY 
ipAws ] iqau hir ibnu mrIAY ry mnw jo 
ibrQw jwvY swsu ]1] mn ry rwm nwm jsu 
lyie ] ibnu gur iehu rsu ikau lhau guru mylY 
hir dyie ] rhwau ] sMq jnw imlu sMgqI 
gurmuiK qIrQu hoie ] ATsiT qIrQ mjnw 
gur drsu prwpiq hoie ]2] ijau jogI jq 
bwhrw qpu nwhI squ sMqoKu ] iqau nwmY ibnu 
dyhurI jmu mwrY AMqir doKu ]3] swkq pRy-
mu n pweIAY hir pweIAY siqgur Bwie ] 
suK duK dwqw guru imlY khu nwnk isPiq 
smwie ]4]7] soriT mhlw 1 ] qU pRB 
dwqw dwin miq pUrw hm Qwry ByKwrI jIau 
] mY ikAw mwgau ikCu iQru n rhweI hir 
dIjY nwmu ipAwrI jIau ]1] Git Git riv 
rihAw bnvwrI ] jil Qil mhIAil gupqo 
vrqY gur sbdI dyiK inhwrI jIau ] rh-
wau ] mrq pieAwl Akwsu idKwieE guir 
siqguir ikrpw DwrI jIau ] so bRhmu AjonI 
hY BI honI Gt BIqir 
  
dyKu murwrI jIau ]2] jnm mrn kau iehu 
jgu bpuVo iein dUjY Bgiq ivswrI jIau ] 
siqguru imlY q gurmiq pweIAY swkq bwjI 
hwrI jIau ]3] siqgur bMDn qoiV inrwry 
bhuiV n grB mJwrI jIau ] nwnk igAwn 
rqnu prgwisAw hir min visAw inrMk-
wrI jIau ]4]8] soriT mhlw 1 ] ijsu 
jl iniD kwrix qum jig Awey so AMimRqu 
gur pwhI jIau ] Cofhu vysu ByK cqurweI du-
ibDw iehu Plu nwhI jIau ]1] mn ry iQru 
rhu mqu kq jwhI jIau ] bwhir FUFq bhuqu 
duKu pwvih Gir AMimRqu Gt mwhI jIau ] 
rhwau ] Avgux Coif guxw kau Dwvhu kir 
Avgux pCuqwhI jIau ] sr Apsr kI swr 
n jwxih iPir iPir kIc bufwhI jIau ]2] 
AMqir mYlu loB bhu JUTy bwhir nwvhu kwhI 
jIau ] inrml nwmu jphu sd gurmuiK AMqr 
kI giq qwhI jIau ]3] prhir loBu inMdw 
kUVu iqAwghu scu gur bcnI Plu pwhI jIau 
] ijau BwvY iqau rwKhu hir jIau jn nwnk 
sbid slwhI jIau ]4]9] soriT mhlw 1 
pMcpdy ] Apnw Gru mUsq rwiK n swkih 
kI pr Gru john lwgw ] Gru dru rwKih jy 
rsu cwKih jo gurmuiK syvku lwgw ]1] mn 
ry smJu kvn miq lwgw ] nwmu ivswir An 
rs loBwny iPir pCuqwih ABwgw ] rhwau 
] Awvq kau hrK jwq kau rovih iehu duKu 
suKu nwly lwgw ] Awpy duK suK Boig BogwvY  
gurmuiK so Anrwgw ]2] hir rs aUpir 
Avru ikAw khIAY ijin pIAw so iqRpqwgw 
] mwieAw moihq ijin iehu rsu KoieAw jw 
swkq durmiq lwgw ]3]

El Señor creó a las criaturas y las sujetó a la muerte; Su Voluntad prevalece en todo. Aquél que sirve al Guru, 
obtiene el objeto de su vida, y viviendo en la Palabra, es emancipado. 	 (4)

La Verdad del Señor puede integrarse en la vasija cristalina, pero, ¿cuántos han preparado su vasija interior para recibir la 
Verdad del Señor? Cuando así el Señor lo desea, la luz del Alma individual se inmerge en la Luz del Alma Universal.

Nanak busca el Santuario de su Señor, el Dios.	 (5‑6)

Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Así como el pez muere fuera del agua, así el alabador del poder muere sin Maya.
Así mi mente muere sin el Señor, con sólo una sola respiración sin el Nombre, muero.	 (1)
Oh mi mente, ¡alaba a tu Señor! Porque sin el Guru, uno no experimenta Su Verdad; es a través del Guru que uno 

obtiene al Señor.	 (Pausa)
Pues aquéllos que voltean hacia Dios, encuentran en la Sociedad de los Santos su único lugar de peregrinaje. Y cuando 

uno tiene la Visión del Guru, obtiene los méritos de ablución de todas las aguas santas.	 (2)
¿De qué sirve al Yogui su abstinencia y sus austeridades, sin el Contentamiento y la Verdad? La muerte lo apergolla 

sin el Nombre el Señor, pues nada pudo remover la dualidad en su conciencia.  	 (3)
El amante del poder no conoce el Amor. Es entonándose en el Guru Verdadero que uno conoce al Señor. Y en cuanto encuentra 

al Guru, en cuyas manos está el dolor y el placer, Nanak se embulle en Su Alabanza.	 (4‑7)

Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Oh Señor Benévolo, de Sabiduría Perfecta y Munificente, soy un pordiosero a Tu Puerta.
Pero, ¿qué puedo pedir si nada es permanente? Sólo bendíceme con Tu Amado Nombre. (1)
Mi Señor adornado de guirnaldas prevalece en todos los corazones. Él compenetra las aguas, la tierra y el espacio, 

y aunque Invisible, se nos revela a través de la Palabra del Shabd del Guru. 	 (Pausa)
Cuando el Guru Verdadero me mostró Su Compasión, me reveló la Presencia del Señor en el mundo de los mortales, 

en los bajos mundos y en los cielos.
El Señor no es puesto en ningún vientre; Él es y siempre será. ¡Muy en lo profundo de tu corazón, Encuéntralo y 

Contémplalo, es el Destructor del ego negativo!	 (2)    P. 598.
El mundo entero está atrapado en la ronda de nacimientos y muertes, y al estar engañado por Maya, la dualidad, se 

olvida de su Devoción en la Alabanza al Señor. El Guru Verdadero puede transmitirnos Su Sabiduría, pero si uno ama 
y persigue a Maya, pierde el juego de su vida.	 (3)

El Verdadero Guru ha quitado mis ataduras y ya no tendré que encarnar otra vez, pues el Señor ha venido a habitar 
en mí.  	 (4‑8)

Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Uno viene al mundo a vivenciar el Tesoro del Néctar del Nombre, ese Néctar lo obtiene uno a través del Guru. Abandona 
entonces tu inteligencia astuta y tus atuendos, pues en la dualidad uno no obtiene este Fruto.	 (1)

Oh mi mente, ya no vagues más y habita en tu ser, pues si buscas el Néctar afuera, encontrarás sólo dolor; el Néctar 
del Señor está dentro de tu propio hogar. 	 (Pausa)

Sacúdete de la maldad, y busca el Mérito, pues por obrar mal, uno se lamenta. Si uno no sabe distinguir entre el bien 
y el mal, se hunde en el lodo del apego repetidamente.	 (2)

En nuestro interior abunda el apego, la avaricia y una increíble falsedad. ¿Por qué limpiar entonces tanto el cuerpo 
por fuera? Sólo cuando uno habita en el Nombre Inmaculado de Dios, a través de la Palabra del Shabd del Guru, el ser 
interior es emancipado.	 (3)

Que la avaricia y la calumnia se alejen de ti, renuncia a la falsedad, mediante la Palabra Verdadera del Shabd del 
Guru, porque así obtendrás el Verdadero Fruto.  Así como Te place, así me mantienes, Querido Señor, el Sirviente 
Nanak canta las Alabanzas de Tu Shabd. 	 (4‑9)

Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Panch-Padas.

Uno no sabe que mientras le roba a otros, su propio interior está siendo ultrajado, y que podría salvarse sólo si 
probara la Esencia del Señor a través de la Palabra del Shabd del Guru.  	 (1)

Oh mi mente, despierta y ve en qué clase de vanidades vives, pues mira, te olvidas del Nombre del Señor y te 
engolosinas con otros sabores, y pobre y desafortunado, te lamentas.  	 (Pausa)

Te pones feliz cuando algo viene a ti y te afliges cuando se va, y así vives en el sube y baja, entre el placer y el dolor. 
Pero los hombres de Dios viven con mentes desapegadas, sabiendo que el dolor y el placer vienen sólo de Él. 	     (2)

¿Qué hay más que la Esencia del Señor? Aquél que La prueba, se libera. Y sin embargo, aquél que, desviado por Maya, 
abandona la Esencia, por estar enamorado de los dioses del poder, es manipulado por sus propias pasiones.	              (3)

yant upa-e kal sir yanta vasgat yugat saba-i.
satgur sev padarath pavaji chhuteh sabad kama-i. ||4||
suche bhade sach samave virle suchachari.
tante ka-o param tant mila-i-a Nanak saran tumari. ||5||6||
sorath mehla 1.
yi-o mina bin pani-e ti-o sakat mare pi-as.
ti-o jar bin mari-e re mana yo birtha yave sas. ||1||
man re ram nam yas le-e.
bin gur ih ras ki-o laja-o gur mele jar de-e. raja-o.
sant yana mil sangti gurmukj tirath jo-e.
athsath tirath mena gur daras parapat jo-e. ||2||
yi-o yogi yat bahra tap naji sat santokj.
ti-o name bin deuri yam mare antar dokj. ||3||
sakat parem na pa-i-e jar pa-i-e satgur bha-e.
sukj dukj data gur mile kajo Nanak sifat sama-e. ||4||7||
sorath mehla 1.
tu parabh data dan mat pura jam thare bhekjari yi-o.
me ki-a maga-o kichh thir na raja-i jar diye nam 
pi-ari yi-o. ||1||
ghat ghat rav raji-a banvari.
yal thal maji-al gupto varte gur sabdi dekj nijari 
yi-o. raja-o.
marat pa-i-al akas dikja-i-o gur satgur kirpa Dhari yi-o.
so barahm eoni he bji joni ghat bjitar dekj murari yi-o. ||2||
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yanam maran ka-o ih yag bapurjo in duye bhagat 
visari yi-o.
satgur mile ta gurmat pa-i-e sakat bei jari yi-o. ||3||
satgur banDhan torh nirare bajurh na garabh meari yi-o.
Nanak gi-an ratan pargasi-a jar man vasi-a 
nirankari yi-o. ||4||8||
sorath mehla 1.
yis yal niDh karan tum yag a-e so amrit gur paji yi-o.
chjodaju ves bhekj chatura-i dubiDha ih fal naji yi-o. ||1||
man re thir raju mat kat yaji yi-o.
bajar dhudhat bajut dukj pavaji ghar amrit ghat 
maji yi-o. raja-o.
avgun chjod guna ka-o Dhavaju kar avgun 
pachhutaji yi-o.
sar apsar ki sar na yaneh fir fir kich budaji yi-o. ||2||
antar mel lobh bajo yhuthe bajar navhu kaji yi-o.
nirmal nam yapaju sad gurmukj antar ki gat taji yi-o. ||3||
parjar lobh ninda kurh ti-agaju sach gur bachni fal 
paji yi-o.
yi-o bhave ti-o rakjo jar yi-o yan Nanak sabad 
salaji yi-o. ||4||9||
sorath mehla 1 panchpade.
apna ghar musat rakj na sakeh ki par ghar yohan laga.
ghar dar rakjaji ye ras chakjaji yo gurmukj sevak laga. ||1||
man re same kavan mat laga.
nam visar an ras lobhane fir pachhutaji abhaga. 
raja-o.
avat ka-o jarakj yat ka-o roveh ih dukj sukj nale laga.
ape dukj sukj bjog bjogave gurmukj so anraga. ||2||
jar ras upar avar ki-a kaji-e yin pi-a so tariptaga.
ma-i-a mohit yin ih ras kjo-i-a ya sakat durmat 
laga. ||3||
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mn kw jIau pvnpiq dyhI dyhI mih dyau 
smwgw ] jy qU dyih q hir rsu gweI mnu 
iqRpqY hir ilv lwgw ]4] swDsMgiq mih  
hir rsu pweIAY guir imilAY jm Bau Bwgw 
] nwnk rwm nwmu jip gurmuiK hir pwey 
msqik Bwgw ]5]10] soriT mhlw 1 ] 
srb jIAw isir lyKu DurwhU ibnu lyKY nhI 
koeI jIau ] Awip AlyKu kudriq kir dyKY 
hukim clwey soeI jIau ]1] mn ry rwm 
jphu suKu hoeI ] Aihinis 
  
gur ky crn sryvhu hir dwqw Bugqw soeI ] 
rhwau ] jo AMqir so bwhir dyKhu Avru n 
dUjw koeI jIau ] gurmuiK eyk idRsit kir 
dyKhu Git Git joiq smoeI jIau ]2] clqO 
Twik rKhu Gir ApnY gur imilAY ieh miq 
hoeI jIau ] dyiK AidRstu rhau ibsmwdI duKu 
ibsrY suKu hoeI jIau ]3] pIvhu Aipau prm 
suKu pweIAY inj Gir vwsw hoeI jIau ] jnm 
mrx Bv BMjnu gweIAY punrip jnmu n hoeI 
jIau ]4] qqu inrMjnu joiq sbweI sohM Bydu 
n koeI jIau ] AprMpr pwrbRhmu prmysru 
nwnk guru imilAw soeI jIau ]5]11] 

soriT mhlw 1 Gru 3
<> siqgur pRswid ] 

jw iqsu Bwvw qd hI gwvw ] qw gwvy kw Plu 
pwvw ] gwvy kw Plu hoeI ] jw Awpy dyvY soeI 
]1] mn myry gur bcnI iniD pweI ] qw qy 
sc mih rihAw smweI ] rhwau ] gur swKI 
AMqir jwgI ] qw cMcl miq iqAwgI ] 
gur swKI kw aujIAwrw ] qw imitAw sgl 
AMD´wrw ]2] gur crnI mnu lwgw ] qw jm 
kw mwrgu Bwgw ] BY ivic inrBau pwieAw ] 
qw shjY kY Gir AwieAw ]3] Bxiq nwnku 
bUJY ko bIcwrI ] iesu jg mih krxI swrI ] 
krxI kIriq hoeI ] jw Awpy imilAw soeI 
]4]1]12] 

soriT mhlw 3 Gru 1 
<> siqgur pRswid ] 

syvk syv krih siB qyrI ijn sbdY swdu 
AwieAw ] gur ikrpw qy inrmlu hoAw ijin 
ivchu Awpu gvwieAw ] Anidnu gux gwvih 
inq swcy gur kY sbid suhwieAw ]1] myry 
Twkur hm bwirk srix qumwrI ] eyko scw 
scu qU kyvlu Awip murwrI ] rhwau ] jwgq 
rhy iqnI pRBu pwieAw sbdy haumY mwrI ] 
igrhI mih sdw hir jn audwsI igAwn qq 
bIcwrI ] siqguru syiv sdw suKu pwieAw hir 
rwiKAw aur DwrI ]2] iehu mnUAw dh idis 
Dwvdw dUjY Bwie KuAwieAw ] 
  
mnmuK mugDu hir nwmu n cyqY ibrQw jnmu 
gvwieAw ] siqguru Byty qw nwau pwey haumY 
mohu cukwieAw ]3] 

El Señor compenetra tu cuerpo, es tu Respiración Vital y la Vida misma de tu mente. Si Él te concede Su Bendición, 
cantas Su Alabanza y te libera entonándote en Él a través de la Palabra. 	 (4)

En la Sociedad de los Santos, uno obtiene la Esencia del Señor, y encontrándose con el Guru, el temor a la muerte 
desaparece.  Dice Nanak, habita en el Naam, el Nombre del Señor a través de la Palabra del Shabd del Guru, y así 
obtendrás a Tu Señor, pues tal es tu Destino.	 (5‑10)

Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Sin excepción todos estamos sujetos a la Voluntad del Señor; pero el Señor no se sujeta de nadie. Él se manifiesta 
libremente en toda Su Creación y tan sólo Su Decreto rige.	 (1) 

Oh mente, habita en el Nombre del Señor y obtén el Éxtasis. Sirve siempre a los Pies del Guru y sabe que el Señor 
Mismo es el Dador y Quien dispone todo.	 (Pausa)     P. 599.

Él está dentro y afuera de nosotros; no existe nada sin Él. 
Mira Gurmukj, ve, por la Gracia del Guru, que ante Dios todos somos iguales, porque en todos y en cada uno está 

la Luz Divina del Señor.	 (2)
Encontrando al Divino Guru, recibe la Instrucción para que tu mente mercurial permanezca en su propia casa y 

puedas ver al Señor Invisible envuelto en Su Maravilla, y deshaciéndote de tus aflicciones, habites en Éxtasis.	     (3)
Si bebes el Néctar del Señor y logras el Éxtasis Supremo, habitarás en tu Ser, Cantándole siempre a Quien destruye 

tus miedos, y no nacerás otra vez para luego morir.	 (4)
Dice Nanak, el Señor Inmaculado, la Esencia de todas las cosas, compenetra todo y no está separado de mí. Es Él, 

el Señor Trascendente, nuestro Infinito y Supremo Dios, nuestro Único Guru, a Quien he encontrado. 	            (5‑11)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Sorath, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Si el Señor lo desea, canto Su Alabanza; sólo así recibo el Mérito de cantarle; pues solamente si Dios, nuestro 
Señor, nos bendice, podemos lograr el Fruto de cantar la Alabanza del Señor.	 (1)

Oh mi mente, construye el Tesoro de la Palabra del Shabd del Guru, e inmérgete en la Verdad del Señor. 	(Pausa)
Cuando nuestro interior está iluminado con la Instrucción del Guru, sacudimos nuestra mente mercurial. Cuando la 

Palabra del Shabd del Guru ilumina la mente, la oscuridad de la ignorancia se pierde.	 (2)
Uno es entonado a los Pies del Guru y así, deja de caminar por el sendero de la muerte. En la Reverencia a Dios, 

uno obtiene al Bravo Señor y, entonces, viene a habitar en la Casa del Equilibrio. 	 (3)
Nanak reza, mediten en esta Verdad, oh seres humanos y conozcan cuál es el Acto más Santo. Esta acción es la Alabanza del 

Señor, de la cuál uno toma Conciencia cuando el Señor, por Sí Mismo, lo encuentra a uno.	 (4‑1‑12)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Sorath, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh Señor, los Gursikjs Te sirven, aquéllos a los que Tu Palabra les sabe dulce. Sus mentes, por la Gracia del Guru, 
se vuelven puras, pues su ego interior es encausado. Ellos alaban siempre los Méritos del Verdadero Señor y se ven 
bellos adornados con la Palabra del Shabd del Guru.	 (1)

Oh Maestro mío, yo soy Tu niño y busco Tu Refugio. Tú eres mi Único Señor Verdadero, el Uno y el Uno Solo. 	
							  (Pausa)

Aquéllos que se conservan despiertos, obtienen al Señor aplacando su ego a través de la Palabra del Shabd. Ellos 
habitan en la Virtud en su propio hogar y meditan en la Quintaesencia de la Sabiduría. 

Obtienen el Éxtasis siempre sirviendo a su Verdadero Guru y viven para  enaltecer al Señor en su mente. 	     (2) 
La mente vaga en diez direcciones y es consumida por el amor a la dualidad.  	 P. 600.
Los tontos y voluntariosos Mamukjs no alaban el Nombre del Señor y desperdician su vida en vano. Sin embargo, 

cuando encuentran al Verdadero Guru, reciben el Nombre y al Concebirlo, se sacuden el ego y la infatuación que tienen 
con Maya.	 (3)

man ka yi-o pavanpat dei dei meh de-o samaga.
ye tu deh ta jar ras ga-i man taripte jar liv laga. ||4||
saDhsangat meh jar ras pa-i-e gur mili-e yam bha-o 
bhaga.
Nanak ram nam yap gurmukj jar pa-e mastak 
bhaga. ||5||10||
sorath mehla 1.
sarab yi-a sir lekj Dhuraju bin lekje naji ko-i yi-o.
ap alekj kudrat kar dekje juk’m chala-e so-i yi-o. ||1||
man re ram yapaju sukj jo-i.
ajinis gur ke charan sarevhu jar data bhugta so-i. 
raja-o.
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yo antar so bajar dekjhu avar na duya ko-i yi-o.
gurmukj ek darisat kar dekjhu ghat ghat yot samo-i 
yi-o. ||2||
chaltou thak rakjaju ghar apne gur mili-e ih mat jo-i yi-o.
dekj adrist raja-o bismadi dukj bisre sukj jo-i yi-o. ||3||
pivhu api-o param sukj pa-i-e niy ghar vasa jo-i yi-o.
yanam maran bhav bhanyan ga-i-e punrap yanam 
na jo-i yi-o. ||4||
tat niranyan yot saba-i sohaN bhed na ko-i yi-o.
aprampar parbarahm parmesar Nanak gur mili-a 
so-i yi-o. ||5||11||
sorath mehla 1 ghar 3
ik-oNkar satgur parsad.
ya tis bhava tad hi gava.
ta gave ka fal pava.
gave ka fal jo-i. ya ape deve so-i. ||1||
man mere gur bachni niDh pa-i.
ta te sach meh raji-a sama-i. raja-o.
gur sakji antar yagi.
ta chanchal mat ti-agi.
gur sakji ka uyi-ara.
ta miti-a sagal anDh-yara. ||2||
gur charni man laga.
ta yam ka marag bhaga.
bhe vich nirbha-o pa-i-a.
ta sahye ke ghar a-i-a. ||3||
bhanat Nanak buyhe ko bichari.
is yag meh karni sari.
karni kirat jo-i.
ya ape mili-a so-i. ||4||1||12||
sorath mehla 3 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
sevak sev karaji sabh teri yin sabde sad a-i-a.
gur kirpa te nirmal jo-a yin vichaju ap gava-i-a.
an-din gun gavaji nit sache gur ke sabad suha-i-a. ||1||
mere thakur jam barik saran tumari.
eko sacha sach tu keval ap murari. raja-o.
yagat raje tini parabh pa-i-a sabde ja-ume mari.
girji meh sada jar yan udasi gi-an tat bichari.
satgur sev sada sukj pa-i-a jar rakji-a ur Dhari. ||2||
ih manu-a dah dis Dhavda duye bha-e kju-a-i-a.
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manmukj mugaDh jar nam na chete birtha yanam 
gava-i-a.
satgur bhete ta na-o pa-e ja-ume moh chuka-i-a. ||3||


